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OtrǕ daǸa. Uz fronti 

 

I. Ġveika likstas vilcienǕ 

KǕdǕ PrǕgas ï Ļehu Budejovices Ǖtrvilciena 

otrǕs klases kupejǕ atradǕs trǭs cilvǛki: virsleitnants 

LukǕġs, viǺam iepretim vecǕks kungs ar pilnǭgi kailu 

galvvirsu un Ġveiks, kas kautri stǕvǛja kupejas 

durvǭs, gatavodamies pǕrlaist virsleitnanta LukǕġa 

kǕrtǛjo dusmu izvirdumu. LukǕġs, nelikdamies ne 

zinis par plikpauri civilistu, visu brauciena laiku 

ǕrdǭjǕs, ko prata, lamǕdams Ġveiku gan par kaujamu 

lopu, gan citǕdi. 

Tam par iemeslu bija tǭrais sǭkums, proti, 

ceǸasomu skaits, kuras Ġveikam bija jǕpieskata. 

ï Mums nozaguġi ceǸasomu! ï virsleit-

nants bǕra Ġveiku. ï KǕ tu vispǕr iedroġinies man to 

teikt, tu lempi! 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, 

ka to mums tieġǕm nozaguġi, ï Ġveiks klusi atsaucǕs. 

ï StacijǕ pastǕvǭgi apgrozǕs daudz garnadģu, un, 

manuprǕt, kǕdam no tiem neapġaubǕmi bija iepati-

kusies jȊsu ceǸasoma, un ġis cilvǛks neapġaubǕmi 

izmantoja brǭdi, kad es pametu mantas, lai jums 

pateiktu, ka ar mȊsu bagǕģu viss kǕrtǭbǕ. ViǺġ varǛja nozagt mȊsu ceǸasomu tikai ġǕdǕ izdevǭgǕ mirklǭ. 

Uz tǕdiem izdevǭgiem mirkǸiem viǺi tik gaida. Pirms diviem gadiem ZiemeǸrietumu stacijǕ viǺi nozaga 

kǕdai kundzei ratiǺus ar sedziǺǕ ievǭstǭtu meitenǭti un bija tik augstsirdǭgi, ka meitenǭti nodeva policijas 

komisariǕtǕ mȊsu ielǕ, jo esot bǛrnu atraduġi izliktu pavǕrtǛ. PǛc tam avǭzes pataisǭja nabaga kundzǭti 

par ǭstu vilku mǕti. 

Un Ġveiks nobeidza ar svinǭgu apgalvojumu: 

ï StacijǕs vienmǛr ir zaguġi un zags arǭ turpmǕk, citǕdi tas nemaz nevar bȊt. 

ï Mana vissvǛtǕkǕ pǕrliecǭba, Ġveik, ka reiz jȊs Ǻemsiet nelabu galu, ï virsleitnants atkal 

uzsǕka. ï PagaidǕm es vǛl nezinu, vai jȊs izliekaties par Ǜzeli jeb vai esat par Ǜzeli jau piedzimis. Kas tai 

somǕ bija? 

ï VisumǕ gandrǭz nekǕ, obrlajtnanta kungs, ï atbildǛja Ġveiks, nenovǛrsdams acu no 

virsleitnanta pretimsǛdǛtǕja plikǕ paura. Plikpauris ġǵitǕs nemaz neinteresǛjamies par notiekoġo, bet 

lasǭja çNeue Freie Presseè. ï VisǕ tanǭ ceǸasomǕ bija tikai spogulis no jȊsu istabas un dzelzs drǛbju 

pakaramais no priekġistabas, tǕ ka ǭstenǭbǕ mǛs nekǕ neesam zaudǛjuġi, jo tiklab spogulis, kǕ drǛbju 

pakaramais piederǛja namsaimniekam. 

 
Jaroslavs Haġeks 34 g.v. 1917.gadǕ KijevǕ ï 

laikraksta çĻehoslovanè lǭdzstrǕdnieks 
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Pamanǭjis virsleitnanta draudǭgo sejas izteiksmi, 

Ġveiks mǭlǭgǕ balsǭ turpinǕja: 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka es 

iepriekġ nekǕ par to nezinǕju, ka to ceǸasomu nozags, bet 

par spoguli un pakaramo gan es namsaimniekam teicu, ka 

tos mǛs atdosim, kad pǕrnǕksim no kara. Ienaidnieku 

zemǛs ir spoguǸu un pakaramo atliku likǕm, tǕ ka arǭ ġai 

gadǭjumǕ mȊsu namsaimnieks nekǕdus zaudǛjumus 

necietǭs. Lǭdzko ieǺemsim kǕdu pilsǛtu... 

ï Muti ciet, Ġveik! ï virsleitnants drausmǭgǕ 

balsǭ uzbrǛca. ï PienǕks laiks, kad es jȊs vǛl nodoġu 

karalauka tiesai. PadomǕjiet par to labi, ja neesat visstul-

bǕkais tǛviǺġ pasaulǛ. Daģs labs cilvǛks, dzǭvodams 

tȊkstoġ gadu, nepaspǛtu izdarǭt tik daudz aplamǭbu kǕ jȊs 

pǕris nedǛǸu laikǕ. Ceru, ka jȊs to arǭ pats bȊsiet ievǛrojis? 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka esmu gan to ievǛrojis. Man, kǕ saka, ir attǭstǭts 

novǛroġanas talants, tikai es visu pamanu tad, kad ir jau par vǛlu un kaut kas nepatǭkams jau noticis. 

Mani vajǕ tǕda pati nelaime kǕ to Nehlebu no Nekazankas, kas tur mǛdza apmeklǛt traktieri çSuǺu 

birztalaè. ViǺġ vienmǛr ilgojǕs kǸȊt krietns cilvǛks un ar katru sestdienu sǕkt jaunu dzǭvi, taļu katrreiz 

bija spiests atzǭties: çZiniet, draugi, no rǭta es ieraudzǭju, ka sǛģu cietumǕ uz lǕviǺasè. Un tǕdas nedienas 

viǺu piemeklǛja taisni tad, kad viǺġ bija stingri apǺǛmies godǭgi iet uz mǕjǕm, taļu galu galǕ izrǕdǭjǕs, 

ka viǺġ vai nu kaut kur izgǕzis sǛtu, izjȊdzis ormanim zirgu, vai arǭ gribǛjis ar policista cepures gaiǸa 

spalvu iztǭrǭt savu pǭpi. Ġǭs likstas viǺu noveda lǭdz izmisumam, bet visvairǕk viǺu sǕpinǕja tas, ka ġǕds 

Ǹauns liktenis vajǕjis visu Nehlebu ǥinti. ViǺa vectǛvs reiz devies ceǸojumǕ... 

ï Ġveik, lieciet mani mierǕ ar savu melġanu! 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka tas viss, ko es stǕstu, ir svǛta patiesǭba. ViǺa 

vectǛvs devies ceǸojumǕ... 

ï Ġveik, ï virsleitnants noskaitǕs, ï es jums vǛlreiz pavǛlu mest pǸǕpǕġanu pie malas; es 

negribu nekǕ dzirdǛt. Kad iebrauksim BudejovicǛ, tad es ar jums izrǛǵinǕġos. Vai jȊs zinǕt, Ġveik, ka 

likġu jȊs arestǛt? 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka es to nezinu, ï Ġveiks lǛnǭgi atbildǛja, ï lǭdz ġim 

jȊs netikǕt man par to nekǕ minǛjis. 

Virsleitnants neviǸus sǕka griezt zobus. Tad viǺġ izgrȊda nopȊtu, izvilka no mǛteǸa kabatas avǭzi 

çBohemieè un sǕka lasǭt par milzu uzvarǕm un par vǕcu zemȊdenes çEè darbǭbu VidusjȊrǕ, bet, kad viǺġ 

nokǸuva pie ziǺǕm par vǕcu jauno izgudrojumu pilsǛtu bombardǛġanǕ ï speciǕlǕm bumbǕm, ko met no 

lidmaġǭnǕm un kas eksplodǛ trǭs reizes no vietas, ï viǺu iztraucǛja Ġveika balss, uzrunǕjot plikpauri: 

ï Atvainojiet, jȊsu godǭba, bet vai jȊs neesat PurkrǕbeka kungs, çSlǕvijasè1 bankas aǥents? 

Kad plikpauris neatbildǛja, Ġveiks pievǛrsǕs virsleitnantam: 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, reiz es lasǭju avǭzǛs, ka normǕlam cilvǛkam vajagot 

atrasties uz galvas seġdesmit lǭdz septiǺdesmit tȊkstoġiem matu un ka melni mati esot plǕnǕki, kǕ tas 

redzams daudzos gadǭjumos. 

Un viǺġ nepielȊdzami turpinǕja: 

ï Tad vǛl kǕds dakteris kafejnǭcǕ çPie Ġpǭrekaè izteicǕs, ka matu izkriġanai esot par cǛloni 

dvǛseles pǕrdzǭvojumi grȊtniecǭbas laikǕ. 

Bet tad notika kaut kas drausmǭgs. Plikpauris kungs uzlǛca kǕjǕs un, uzbrǛcis Ġveikam: çMarsch 

heraus, Sie Schweinkerl!è2 ï izgrȊda viǺu gaitenǭ un atgriezǕs kupejǕ, sagǕdǕjot virsleitnantam mazu 

pǕrsteigumu, nosaukdams savu vǕrdu. 

Ġveiks bija mazliet kǸȊdǭjies. Plikpauris indivǭds nebija vis çSlǕvijasè bankas aǥents PurkrǕbeka 

kungs, bet gan ǥenerǕlmajors fon Ġvarcburgs. ǤenerǕlmajors civilǕ devǕs inspekcijas braucienǕ pa 

garnizoniem un patlaban cerǛja negaidot pǕrsteigt Budejovici. 

                                                      
1 V.E.: JǕdomǕ, ka ġis PurkrǕbeka kungs ir reǕla persona, jo pats Haġeks bija 7,5 mǛneġus nostrǕdǕjis bankǕ 

çSlǕvijaè un labi pazina tǕs darbiniekus. Jaroslavu 20 gadu vecumǕ banka ar 1903.gada 3.jȊniju atlaida par darba 

kavǛjumiem, taļu vǛlǕk tur pieǺǛma viǺa par 3 gadiem jaunǕko brǕli Boguslavu, un tas bija ġǭs bankas kalpotǕjs 

vǛl 1923.gadǕ, kad mira Jaroslavs (tǕlǕkǕ Boguslava dzǭve man nav zinǕma). 
2 ǔrǕ, cȊkcepure! (VǕc.) 

 



VEcordia, izvilkums L -SVEJK2  Jaroslavs Haġeks. çĠveiksè. 2.daǸa 

  
4 

Tas bija visnegantǕkais inspekcijas ǥenerǕlis, kǕds jebkad dzǭvojis ġai pasaulǛ, un, ja viǺġ atklǕja 

kǕdas nekǕrtǭbas, tad viǺam bija tikai ġǕda saruna ar garnizona priekġnieku: çVai revolveris jums ir?è ï 

çIrè. ï çLabi! JȊsu vietǕ es zinǕtu, ko ar to darǭt, jo tas, kas ġeit redzams, nav garnizons, bet cȊkkȊtsè. 

Un pǛc viǺa inspekcijas brauciena vienmǛr gan ġur, gan tur kǕds noġǕvǕs, bet ǥenerǕlmajors ar 

gandarǭjumu konstatǛja: çTǕ tam jǕbȊt! Tas ir ǭsts karavǭrs!è 

LikǕs, viǺam nemaz nebija pa prǕtam, ja pǛc viǺa inspekcijas vispǕr kǕds vǛl paliek starp 

dzǭvajiem. ViǺġ slimoja ar mǕniju pastǕvǭgi pǕrcelt virsniekus uz visnejaukǕkajiem iecirkǺiem. Pietika 

ar visniecǭgǕko iemeslu, lai virsnieks atvadǭtos no sava garnizona un dotos uz Melnkalnes robeģǕm vai 

uz apdzǛruġos, dzǭvi apnikuġu garnizonu kǕdǕ netǭrǕ Galǭcijas nomalǛ. 

ï Virsleitnanta kungs, ï viǺġ noprasǭja, ï kur jȊs apmeklǛjǕt kadetu skolu? 

ï PrǕgǕ. 

ï TǕtad jȊs esat gǕjis kadetu skolǕ un nezinǕt pat to, ka virsnieks ir atbildǭgs par savu 

apakġnieku. Tas ir jauki. OtrkǕrt, jȊs runǕjat ar savu kalpotǕju kǕ ar kǕdu intǭmu draugu. JȊs atǸaujat 

viǺam runǕt nejautǕtam. Tas ir vǛl jaukǕk. TreġkǕrt, jȊs atǸaujat viǺam apvainot jȊsu priekġniecǭbu. Un 

tas ir visjaukǕkais. No tǕ visa man jǕizdara zinǕmi secinǕjumi. KǕ jȊs sauc, virsleitnanta kungs? 

ï LukǕġs. 

ï KǕdǕ pulkǕ jȊs dienat? 

ï Es biju... 

ï Pateicos, nav ko runǕt par to, kur bijǕt, es gribu zinǕt, kur jȊs tagad esat. 

ï 91. kǕjnieku pulkǕ, ǥenerǕlmajora kungs. Mani pǕrcǛla... 

ï JȊs pǕrcǛla? Ƿoti pareizi darǭts. Jums nenǕks par Ǹaunu palȊkot iespǛjami ǕtrǕk nokǸȊt 

kaujas laukǕ kopǕ ar 91. kǕjnieku pulku. 

ï Tas jau ir izlemts, ǥenerǕlmajora kungs. 

Tad ǥenerǕlmajors nolasǭja veselu lekciju par to, ka, pǛc viǺa novǛrojumiem, virsnieki 

sarunǕjoties ar apakġniekiem familiǕrǕ tonǭ un viǺġ ġai faktǕ saskatot zinǕmu demokrǕtisku principu 

izplatǭġanǕs draudus. Kareivis jǕturot vienǕs bailǛs, tam jǕdrebot virsnieka priekġǕ, jǕbǭstoties no tǕ. 

Kareivis nedrǭkstot nǕkt virsniekam tuvǕk par desmit soǸiem, kareivim nedrǭkstot Ǹaut patstǕvǭgi spriest 

un vispǕr domǕt, jo tieġi ġai apstǕklǭ meklǛjami cǛloǺi pǛdǛjo gadu traǥiskajǕm kǸȊdǕm. AgrǕk kareivji 

baidǭjuġies no virsniekiem kǕ no uguns, bet tagad... 

ǤenerǕlmajors bezcerǭgi atmeta ar roku: 

ï Tagad vairums virsnieku nezina, kǕ lutinǕt savus kareivjus. To es gribǛju pateikt. 

ǤenerǕlmajors atkal paǺǛma avǭzi un iegrima lasǭġanǕ. Virsleitnants LukǕġs izgǕja gaitenǭ gluģi 

bǕls, nolǛmis izrǛǵinǕties ar Ġveiku. 

ViǺġ atrada Ġveiku stǕvam pie loga ar tik svǛtlaimǭgu un apmierinǕtu seju, kǕda var bȊt tikai 

mǛnesi vecam mazulim, kas labi pazǭdies un tad iesnaudies. 

Virsleitnants apstǕjǕs, ar galvas mǕjienu norǕdǭja Ġveikam uz kǕdu tukġu kupeju un, iegǕjis tanǭ 

pǛc Ġveika, aizvǛra durvis. 

ï Ġveik, ï viǺġ svinǭgi noteica, ï pienǕcis beidzot brǭdis, kad jȊs saǺemsiet no manis pǕris 

tǕdu pǸauku, kǕdas pasaule vǛl nav redzǛjusi. KǕpǛc jȊs plijǕties virsȊ ġim plikpaurim kungam? Vai jȊs 

zinǕt, ka tas bija ǥenerǕlmajors fon Ġvarcburgs? 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ï Ġveiks atbildǛja, rǕdǭdams ǭstu mocekǸa seju, ï ka 

visǕ savǕ mȊģǕ nekad neesmu gribǛjis kǕdam pǕri darǭt un ka man vispǕr nav bijis ne mazǕkas jausmas 

par kǕdu ǥenerǕlmajora kungu. ViǺġ patieġǕm ir izspǸauts PurkrǕbeka kungs, çSlǕvijasè bankas aǥents. 

Tas mǛdza iegriezties pie mums krogǕ, un reiz, kad viǺġ bija aizmidzis pie galda, kǕds labvǛlis 

uzrakstǭja ar ǵǭmisko zǭmuli uz viǺa plikǕ paura: çPamatojoties uz klǕtpielikto tarifu III-c, mǛs laipni 

atǸaujamies piedǕvǕt savus pakalpojumus lǭdzekǸu iekrǕġanǕ pȊram un bǛrnu apgǕdǕġanǕ ar dzǭvǭbas 

apdroġinǕġanas palǭdzǭbu!è Skaidrs, kad visi aizgǕja, es paliku viens kopǕ ar viǺu, un, tǕ kǕ mani visur 

vajǕ nelaime, tad viǺġ, uzmodies un paskatǭjies spogulǭ, pǕrskaitǕs un, domǕdams, ka to esmu izdarǭjis 

es, arǭ gribǛja cirst man pǕris pǸauku. 

VǕrdiǺġ çarǭè pǕrvǛlǕs pǕr Ġveika lȊpǕm tik aizkustinoġi maigi un pǕrmetoġi, ka virsleitnantam 

nolaidǕs roka. 

Bet Ġveiks turpinǕja: 

ï Par tǕdu mazu pǕrpratumu ġim kungam gan nevajadzǛja noskaisties. Uz viǺa galvas 

patieġǕm vajadzǛja bȊt seġdesmit lǭdz septiǺdesmit tȊkstoġiem matu, kǕ tas bija iespiests tai rakstǕ par 

to, kǕdam jǕbȊt normǕlam cilvǛkam. Man nekad visǕ manǕ mȊģǕ nebȊtu ienǕcis prǕtǕ, ka tǕds 

plikpaurains ǥenerǕlmajors vispǕr iespǛjams. Tas ir, kǕ saka, traǥisks pǕrpratums, kas var atgadǭties 

katram, ja tas kaut ko pasaka un otrs tȊliǺ piesienas. TǕ kǕdreiz mums drǛbnieks Hǭvls stǕstǭja, kǕ viǺam 



VEcordia, izvilkums L -SVEJK2  Jaroslavs Haġeks. çĠveiksè. 2.daǸa 

  
5 

izgǕjis, kad viǺġ no kǕdas pilsǛtiǺas ĠtǭrijǕ, kur nule ġuvis, braucis cauri LǛbenai uz PrǕgu un vedis lǭdzi 

MariborǕ pirktu ġǵiǺǵi. Braukdams vilcienǕ, viǺġ domǕjies esam vienǭgais ļehs starp visiem pasa-

ģieriem. Kad viǺġ pie Sanktmoricas sǕcis griezt pa ġǵǛlei no ġǵiǺǵa, kungs, kas sǛdǛjis iepretim, laizǭjies 

vien un metis uz ġǵiǺǵi mǭlestǭbas pilnus skatienus. Kad drǛbnieks Hǭvls to pamanǭjis, tad skaǸi noteicis: 

çTo tu, diedelniek, gan labprǕt cirstu iekġǕè.3 Bet tas kungs viǺam ļehiski atbild: çSkaidrs, ka cirstu, ja 

vien tu dotuè. TǕ viǺi par abiem to ġǵiǺǵi notiesǕjuġi, iekǕms iebraukuġi BudejovicǛ. Tas kungs saucies 

Vojteks Rouss. 

Virsleitnants LukǕġs palȊkojǕs ĠveikǕ un pameta kupeju. Bet, lǭdzko viǺġ bija paguvis apsǛsties 

agrǕkajǕ vietǕ, te durvǭs parǕdǭjǕs Ġveika labsirdǭgǕ seja: 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka pǛc piecǕm minȊtǛm bȊsim TǕborǕ. Vilciens stǕv 

piecas minȊtes. Vai nepavǛlǛsiet pasȊtǭt ko Ǜdamu? Pirms kǕdiem gadiem viǺiem te bija varen labi... 

Virsleitnants satracinǕts pietrȊkǕs kǕjǕs un, izskrǛjis gaitenǭ, uzsauca Ġveikam: 

ï Es vǛlreiz aizrǕdu jums: jo retǕk rǕdǭsieties man acǭs, jo laimǭgǕks bȊġu. VispatǭkamǕk 

man bȊtu, ja es jȊs vispǕr neredzǛtu, un varat bȊt pǕrliecinǕts, ka es par to parȊpǛġos. Prom no manǕm 

acǭm! PazȊdiet no mana apvǕrġǺa, jȊs ragulops, muǸǵadesa! 

ï KǕ pavǛlat, obrlajtnanta kungs. 

Ġveiks salutǛja, apgriezǕs un militǕrǕ solǭ aizgǕja uz gaiteǺa galu, kur kaktǕ apsǛdǕs uz konduk-

tora soliǺa un uzsǕka sarunu ar kǕdu dzelzceǸnieku: 

ï LȊdzu, vai drǭkstu jums kaut ko jautǕt? 

DzelzceǸnieks, kam acǭm redzami nebija nekǕdas patikas ielaisties sarunǕ, vǕrgi un apǕtiski 

pamǕja ar galvu. 

ï Pie manis mǛdza ġad tad piestaigǕt kǕds lǕga vǭrs, vǕrdǕ Hofmanis, ï Ġveiks iesǕka, ï un 

tas vienmǛr daudzinǕja, ka ġie trauksmes signǕli nekad nedarbojoties, ǭsi sakot, tie labi nefunkcionǛjot, 

kad pavelkot rokturi. PatiesǭbǕ es gan par ġǕdǕm lietǕm nekad neesmu interesǛjies, bet, kad nu man ġǕds 

aparǕts karǕjas deguna galǕ, tad labprǕt vǛlǛtos zinǕt, uz ko varu cerǛt, ja kǕdreiz rodas vajadzǭba to 

lietot. 

Ġveiks piecǛlǕs un kopǕ ar dzelzceǸnieku piegǕja pie 

trauksmes bremzes çBriesmu gadǭjumǕè. 

DzelzceǸnieks uzskatǭja par savu pienǕkumu paskaid-

rot Ġveikam, kǕ viss avǕrijas aparǕta mehǕnisms iekǕrtots: 

ï To viǺġ jums pareizi pateicis, ka jǕpavelk 

rokturis, bet melojis, sacǭdams, ka tas nefunkcionǛ. Vilciens 

noteikti apstǕsies, jo aparǕts cauri visiem vagoniem 

savienots ar lokomotǭvi. Trauksmes bremzei jǕfunkcionǛ. 

Sarunas laikǕ abiem rokas atradǕs uz bremzes 

roktura, un patieġǕm vǛl tagad ir ǭsta mǭkla, kǕ tas notika, ka 

viǺi pavilka rokturi un vilciens apstǕjǕs. 

TǕpat viǺi nekǕdi nevarǛja vienoties, kurġ ǭsti bijis 

vainǭgais un devis trauksmes signǕlu. 

Ġveiks apgalvoja, ka viǺġ tas nevarot bȊt, ka neesot to darǭjis, jo neesot nekǕds ielas puika. 

ï Es pats par to brǭnos, ï viǺġ labsirdǭgi sacǭja konduktoram, ï kǕpǛc vilciens tǕ uzreiz 

apstǕjǕs. Iet, iet un pǛkġǺi nekust ne no vietas. Man tas daudz nepatǭkamǕk kǕ jums. 

KǕds cienǭjams kungs nostǕjǕs dzelzceǸnieka pusǛ un apgalvoja, ka dzirdǛjis kareivi pirmo 

uzsǕkam sarunu par trauksmes signǕliem. 

Ġveiks savukǕrt nemitǭgi atkǕrtoja, ka esot absolȊti godǭgs cilvǛks un ka viǺam neesot nekǕdas 

intereses, lai vilciens nokavǛtos, jo viǺġ braucot uz fronti. 

ï Stacijas priekġnieka kungs jums to izskaidros, ï konduktors izlǛma. ï Tas jums maksǕs 

divdesmit kronas. 

TikmǛr pasaģieri kǕpa laukǕ no vagoniem, virskonduktors svilpa, kǕda sieviete ar ceǸasomu rokǕ 

pǕrbijusies metǕs pǕri sliedǛm uz tǭrumu. 

ï TǕds prieks ir patieġǕm divdesmit kronu vǛrts, ï Ġveiks aukstasinǭgi prǕtoja, ï un tas ir 

pat Ǹoti lǛti. Reiz, kad mȊsu kungs un ǵeizars apmeklǛja Ģiģkovu, kǕds Franta Ġnors apturǛja viǺa 

karieti, nokrizdams viǺa priekġǕ uz ceǸiem taisni ielas vidȊ. PǛc tam ġǕ rajona policijas komisǕrs 

raudǕdams pǕrmeta Ġnora kungam, kǕpǛc tas meties ceǸos viǺa rajonǕ, vai nevarǛjis apliecinǕt savas 

                                                      
3 V.E.: To bys ģral, ty chlape mizern§. 
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pavalstnieka jȊtas nǕkamajǕ ielǕ, kas pieder policijas padomnieka Krauzes rajonam. VǛlǕk ġo Ġnora 

kungu ieslodzǭja aiz restǛm. 

Tieġi ġai mirklǭ Ġveiks pamanǭja, ka klausǭtǕju baram piebiedrojas virskonduktors. 

ï Nu jau mǛs varǛtu braukt tǕlǕk, ï Ġveiks viǺu uzrunǕja, ï tur nav nekǕ patǭkama, ja 

vilciens nokavǛ. Ja tas vǛl notiktu miera laikǕ, tad dievs ar visu, bet, ja ir karġ, tad katram jǕzina, ka 

ikvienǕ vilcienǕ brauc militǕras personas, ǥenerǕlmajori, obrlajtnanti, raitnieki. Ikviena tǕda nokavǛ-

ġanǕs ir bǭstama. Napoleons nokavǛja pie Vaterlo piecas minȊtes un izkȊpǛja kǕ dȊmi ar visu savu slavu. 

Ġai brǭdǭ klausǭtǕju barǕ ielauzǕs virsleitnants LukǕġs. ViǺġ bija drausmǭgi bǕls un spǛja izrunǕt 

vienǭgi: 

ï Ġveik! 

Ġveiks salutǛja un atsaucǕs: 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, man pǕrmet, ka es esot apturǛjis vilcienu. DzelzceǸa 

pǕrvaldei ir Ǜrmǭgas plombas pie trauksmes signǕliem. CilvǛks nedrǭkst tiem nemaz tuvumǕ rǕdǭties, 

citǕdi viǺġ tȊliǺ iedzǭvosies ǵezǕ un no viǺa piedzǭs divdesmit kronas kǕ paġulaik no manis. 

Virskonduktors jau bija izkǕpis ǕrǕ, deva signǕlu, un vilciens sǕka kustǛties. Pasaģieri izklǭda pa 

savǕm kupejǕm; virsleitnants LukǕġs neteica vairs ne vǕrda un arǭ devǕs uz savu vietu. 

Palika tikai vilciena pavadonis ar Ġveiku un dzelzceǸnieku. Vilciena pavadonis sǕka rakstǭt 

piezǭmju grǕmatiǺǕ ziǺojumu par visu notikuġo. DzelzceǸnieks naidǭgi vǛroja Ġveiku, bet tas miermǭlǭgi 

apvaicǕjǕs: 

ï Vai jau ilgi kalpojat uz dzelzceǸa? 

TǕ kǕ dzelzceǸnieks neatbildǛja, Ġveiks sǕka stǕstǭt, ka reiz pazinis kǕdu Frantiġeku Mlǭļeku no 

UhrģiǺevas pie PrǕgas, tas arǭ tǕpat pavilcis bremzes rokturi un tǕ pǕrbijies, ka uz divǕm nedǛǸǕm 

zaudǛjis valodu, ko atguvis tikai pǛc tam, kad apmeklǛjis dǕrznieku VaǺeku HostivarģǕ, kur pamatǭgi 

izkǕvies un uz viǺa galvas sadauzǭti vairǕki podi. 

ï Tas notika 1912.gada maijǕ, ï Ġveiks piemetinǕja. 

DzelzceǸnieks iespruka klozetǕ un ieslǛdzǕs tajǕ. 

Palika vilciena pavadonis ar Ġveiku; pavadonis prasǭja no viǺa divdesmit kronas soda naudas, 

turklǕt piedraudǛdams, ka nesamaksǕġanas gadǭjumǕ nodoġot Ġveiku TǕboras stacijas priekġnieka rǭcǭbǕ. 

ï Labi, ï Ġveiks piekrita, ï es labprǕt runǕju ar izglǭtotiem cilvǛkiem un bȊġu Ǹoti priecǭgs 

iepazǭties ar ġo TǕboras stacijas priekġnieku. 

Ġveiks izvilka no virskrekla kabatas pǭpi, aizkȊpinǕja to un, pȊzdams gaisǕ kareivju tabakas 

kodǭgos dȊmus, turpinǕja: 

ï Pirms daģiem gadiem SvitavǕ par stacijas priekġnieku bija kǕds VǕgnera kungs. Tas bija 

gatavs vai Ǖdu noraut saviem apakġniekiem un spǭdzinǕja tos kǕ prazdams, bet visvairǕk viǺġ bija 

uzǛdies uz slieģu bǭdǭtǕju Jungvirtu, tǕ ka ġis nabadziǺġ izmisumǕ aizgǕja uz upi un noslǭcinǕjǕs. Taļu 

pirms tam viǺġ bija aizsȊtǭjis stacijas priekġnieka kungam vǛstuli, ka naktǭs tam spokoġoties. Un es jums 

nemeloju, ï viǺġ to izdarǭja arǭ. SǛģ naktǭ ġis cienǭjamais priekġnieka kungs pie telegrǕfa aparǕta, te 

atskan zvans, un telegramma klǕt: çKǕ tev klǕjas, nelieti? Jungvirtsè. TǕ tas turpinǕjies veselu nedǛǸu, 

un priekġnieks sǕcis par atbildi ġim spokam sȊtǭt uz visǕm pusǛm dienesta telegrammas: çPiedod man, 

Jungvirt!è Bet naktǭ aparǕts notikġǵinǕjis tǕdu atbildi: çPakaries uz zǭmneġa pie tilta! Jungvirtsè.4 

Priekġnieka kungs paklausǭjis arǭ. VǛlǕk gan :par to apcietinǕjuġi Svitavas kaimiǺu stacijas telegrǕfistu. 

JǕ, starp debesǭm un zemi notiek daudz kas tǕds, kas mȊsu prǕtam nav aptverams. 

Vilciens iebrauca TǕboras stacijǕ, un Ġveiks, pirms izkǕpa no vagona konduktora pavadǭbǕ, 

pieteicǕs virsleitnantam LukǕġam, kǕ jau tas piederas: 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka mani aizved pie stacijas priekġnieka. 

Virsleitnants LukǕġs neatbildǛja. ViǺu bija pǕrǺǛmusi pilnǭga apǕtija pret visu. IenǕca prǕtǕ, ka 

vislabǕk nospǸauties tiklab par Ġveiku, kǕ par plikpauri ǥenerǕlmajoru iepretim. Palikt mierǭgi sǛģam, 

BudejovicǛ izkǕpt no vilciena, pieteikties kazarmǕs un kopǕ ar kǕdu triecienbataljonu doties uz fronti. 

SaǺemt frontǛ nejauġu lodi un atbrǭvoties no ġǕs noģǛlojamǕs pasaules, kurǕ dauzǕs apkǕrt tǕdi 

izdzimumi kǕ ġis Ġveiks. 

Kad vilciens sǕka kustǛties, virsleitnants LukǕġs pavǛrǕs pa logu un ieraudzǭja uz perona Ġveiku, 

iegrimuġu nopietnǕ sarunǕ ar stacijas priekġnieku. Ġveiku ielenca cilvǛku pȊlis, kurǕ bija saskatǕmas arǭ 

daģas dzelzceǸnieku uniformas. Virsleitnants LukǕġs nopȊtǕs. TǕ nebija noģǛlas nopȊta. ViǺam bija 

viegli ap sirdi, jo Ġveiks palika uz perona. Pat plikpauris ǥenerǕlmajors vairs nelikǕs tik pretǭgs. 

                                                      
4 V.E.: Obǝġ se na semaforu u mostu. Jungwirt. 
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Vilciens jau sen elsoja, steigdamies uz Ļehu Budejovici, bet uz stacijas perona Ǹauģu ap Ġveiku 

nekǸuva mazǕk. 

Ġveiks apzvǛrǛja savu nevainǭbu un tǕ pǕrliecinǕja Ǹauģu pȊli, ka viena kundze pat iesaucǕs: 

ï Jau atkal piesienas nabaga zaldǕtiǺam! 

PȊlis pievienojǕs ġǭm domǕm, un kǕds kungs paziǺoja stacijas priekġniekam, ka samaksǕġot 

Ġveika vietǕ divdesmit kronas soda naudas. ViǺġ esot pǕrliecinǕts, ka kareivis neesot vainǭgs. 

ï Paskatieties vien! ï viǺġ norǕdǭja uz Ġveika 

nevainǭgo seju, kura ġǵitǕs liecinǕm publikai: çEs esmu 

bez vainas, ǸautiǺiè. 

Tad ieradǕs ģandarms, izvilka no pȊǸa kǕdu pilsoni, 

apcietinǕja un aizveda, sacǭdams: 

ï Par to jȊs dabȊsiet atbildǛt! Es jums rǕdǭġu, 

kǕ musinǕt cilvǛkus un teikt, ka neviens nevar gaidǭt uz 

Austrijas uzvaru, ja pie mums tǕ izturas pret kareivjiem. 

Nelaimǭgais pilsonis neattapǕs teikt nekǕ cita kǕ 

vien apzvǛrǛt, ka esot miesniekmeistars no VecǕ torǺa un 

tǕ nemaz neesot domǕjis. 

TikmǛr krietnais vǭrs, kas ticǛja Ġveika nevainǭbai, 

samaksǕja kancelejǕ divdesmit kronas Ġveika vietǕ un 

aizveda viǺu uz treġǕs klases bufeti, kur pacienǕja ar alu 

un, uzzinǕjis, ka visas apliecǭbas un dzelzceǸa biǸete 

palikusi pie virsleitnanta LukǕġa, augstsirdǭgi iedeva 

Ġveikam piecnieku biǸetei un citiem izdevumiem. 

Pirms aizieġanas viǺġ Ġveikam draudzǭgi teica: 

ï TǕ, kareivǭt, kǕ jau sacǭju, kad nokǸȊsiet 

krievu gȊstǕ, pasveiciniet no manis aldari Zemanu no 

Zdolbunovas. Pierakstiet, kǕ viǺu sauc. Tikai esiet prǕtǭgs 

un ilgi nepalieciet frontǛ! 

ï Esiet bez bǛdǕm, ï Ġveiks atbildǛja, ï ar 

sveġǕm zemǛm vienmǛr ir interesanti iepazǭties, turklǕt 

par velti. 

Ġveiks palika sǛģam pie galda viens pats, un, kamǛr 

viǺġ klusǭbǕ nodzǛra augstsirdǭgǕ labdara piecnieku, Ǹaudis, kas nebija dzirdǛjuġi Ġveika sarunu ar 

stacijas priekġnieku un tikai iztǕlǛm redzǛjuġi pȊli uz perona, stǕstǭja cits citam, ka noǵerts spiegs, kas 

fotogrǕfǛjis staciju. To apstrǭdǛja kǕda kundze, apgalvodama, ka par spiegu nevarot bȊt ne runas, bet 

viǺa dzirdǛjusi, ka dragȊns sakapǕjis gabalos virsnieku, kas lauzies iekġǕ klozetǕ, sekodams dragȊna 

sirdspuǵǭtei,5 kura ieradusies izvadǭt savu mǭǸo. 

Ġiem dǛkainajiem nostǕstiem, kas raksturoja kara laika nervozitǕti, pǕrvilka svǭtru ģandarmǛrija, 

iztǭrot peronu. Bet Ġveiks dzǛra joprojǕm, ar maigumu pieminǛdams savu virsleitnantu. Ko tas iesǕks, 

kad iebrauks Ļehu BudejovicǛ un visǕ vilcienǕ neatradǭs savu kalpotǕju? 

Pirms pasaģieru vilciena pienǕkġanas treġǕs klases bufete pildǭjǕs ar kareivjiem un civilajiem. 

PǕrsvarǕ bija daģǕdu tautǭbu un daģǕdu pulku kareivji, kurus kara vǛtra bija iemetusi TǕboras slimnǭcǕs 

un kuri tagad no jauna brauca uz fronti, lai gȊtu jaunus ievainojumus, sakropǸojumus un cieġanas un 

beidzot iemantotu vienkǕrġu koka krustu uz kapa, kur vǛl pǛc gadiem Austrumgalǭcijas drȊmajos 

klajumos vǛjǕ un lietȊ karǕsies austrieġu kareivju cepures ar sarȊsǛjuġu nozǭmi un uz tǕm lǕgu lǕgiem 

uzmetǭsies vecs, nǭgrs krauklis, kavǛdamies atmiǺǕs par kǕdreizǛjǕm bagǕtǭgajǕm dzǭrǛm, kad viǺam ġeit 

bija klǕts bezgalǭgs galds ar cilvǛku lǭǵiem un zirgu maitǕm, kad tieġi zem tǕdas cepures, uz kǕdas viǺġ 

patlaban sǛģ, atradǕs visgardǕkais kumoss ï cilvǛka acis. 

Viens no ġǕdiem cieġanu kandidǕtiem, kas nule bija pǛc operǕcijas izlaists no slimnǭcas ar 

dubǸiem un asinǭm notrieptǕ uniformǕ, piesǛdǕs pie Ġveika galdiǺa. ViǺġ izskatǭjǕs ierǕvies, izdilis, 

bǛdǭgs. Nolicis uz galda mazu sainǭti, viǺġ izvilka no kabatas saplǭsuġu naudas maku un sǕka pǕrskaitǭt 

naudu. 

Tad viǺġ palȊkojǕs ĠveikǕ un ievaicǕjǕs: 

ï Magyarul?6 

                                                      
5 V.E.:...dragoun posekal dŢstojn²ka u z§chodu pro d§my, ponǝvadģ ten dŢstojn²k tam lezl za jeho milou... 
6 UngǕrs (ung.). 
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ï Es esmu ļehs, biedri, ï Ġveiks atbildǛja. ï Vai negribi iedzert? 

ï Nem tudom, bar§tom.7 

ï Vienalga, biedri, labǕk iemet pa krietnam! ï Ġveiks uzmudinǕja, nolikdams skumǭgajam 

kareivim priekġǕ savu pilno glǕzi. 

Tas saprata, iedzǛra, pateicǕs: çKºszºnºm 

szivesenè,8 ï pǛtǭja tǕlǕk sava maciǺa saturu un beidzot 

nopȊtǕs. Ġveiks saprata, ka ungǕrs labprǕt pasȊtǭtu alu, 

bet nepietiek naudas, tǕpǛc lika atnest vǛl vienu krȊzi, par 

ko ungǕrs atkal pateicǕs un ar zǭmju palǭdzǭbu sǕka 

Ġveikam kaut ko skaidrot, rǕdǭdams savu caurġauto roku 

un piemetinǕdams starptautiskajǕ valodǕ: 

ï Pif, paf, puc! 

Ġveiks lǭdzjȊtǭgi mǕja ar galvu, un klienais apǕr-

stǛtais, turǛdams kreiso roku kǕdu metru no zemes un pǛc 

tam paceldams trǭs pirkstus, skaidroja, ka viǺam esot 

mǕjǕs trǭs mazi bǛrni. 

ï Ninļ am, ninļ am, ï viǺġ turpinǕja, tǕ gribǛdams teikt, ka tiem mǕjǕs nav ko Ǜst, un ar 

sava netǭrǕ ġineǸa piedurkni, kurai bija izrǕvusi caurumu lode, kas ungǕru ǵǛniǺa labǕ bija ieurbusies 

viǺa miesǕ, noslaucǭja acis, no kurǕm ritǛja asaras. 

Nebija nekǕds brǭnums, ka tǕdǕ sarunǕ Ġveikam pamazǕm aizgǕja garu ceǸu viǺa piecnieks un ka 

viǺġ lǛnǕm, bet droġi attǕlinǕjǕs no Ļehu Budejovices, jo ar katru alus glǕzi, ar ko viǺġ pamieloja sevi un 

apǕrstǛto ungǕru, aizvien vairǕk zuda iespǛja nopirkt biǸeti. 

Atkal cauri stacijai izgǕja vilciens uz Budejovici, bet Ġveiks aizvien vǛl sǛdǛja pie galda un 

klausǭjǕs, kǕ ungǕrs atkǕrto: 

ï Pif, paf, puc! H§rom gvermek, ninļ am, ®ljen!9 

PǛdǛjo vǕrdu viǺġ izrunǕja, saskandinot glǕzes ar Ġveiku. 

ï SukǕ tik dzert, ungǕru knisli,10 ï Ġveiks atbildǛja, ï met iekġǕ! MȊsǛjos jȊs gan tǕ 

nemielojǕt... 

Pie blakus galda kǕds kareivis sǕka stǕstǭt, ka ungǕri, kad ļehu 28. pulks ieradies SegedinǕ, 

ǺirgǕjuġies par ļehiem un cǛluġi rokas uz augġu, it kǕ padodamies gȊstǕ. 

TǕ bija svǛta patiesǭba, tomǛr stǕstǭtǕjs acǭm redzami jutǕs aizskarts, kaut gan vǛlǕk padoġanǕs 

gȊstǕ kǸuva par parastu parǕdǭbu ļehu pulkos, un beidzot tǕ rǭkojǕs arǭ paġi ungǕri, kad tiem bija apnicis 

kauties ungǕru ǵǛniǺa dǛǸ. 

VǛlǕk arǭ ġis kareivis piesǛdǕs pie Ġveika galdiǺa un sǕka stǕstǭt, kǕ viǺi SegedinǕ piekǕvuġi 

ungǕrus un izmetuġi tos no vairǕkiem krogiem. TurklǕt viǺġ atzinǭgi piebilda, ka ungǕri protot kauties un 

viǺġ dabȊjis naģa dȊrienu mugurǕ, tǕ ka aizsȊtǭts uz aizmuguri ǕrstǛties. 

Bet nu, pǛc atgrieġanǕs, bataljona komandieris droġi vien likġot viǺu ieslodzǭt, jo viǺam vairs 

neesot bijis laika pienǕcǭgi atmaksǕt ungǕram par dȊrienu, lai arǭ ġim plukatam kas tiktu piemiǺai un 

bȊtu saglabǕts ļehu pulka gods. 

ï Ihre Dokumente, vaġi tokȊment? ï tik jauki 

Ġveiku uzrunǕja militǕrǕs patruǸas priekġnieks, feldfǛ-

belis, ko pavadǭja ļetri kareivji ar uzspraustiem durkǸiem. 

ï Man redz, sǛdǛt, nebraukt, sǛdǛt, dzert, pulka dzert, 

puiġ! 

ï Man dokumentu nav, mǭlǭt,11 ï Ġveiks 

atbildǛja, ï tos paǺǛma lǭdzi obrlajtnants LukǕġa kungs no 

91. pulka, bet es paliku stacijǕ. 

ï Was ist das Wort: mǭlǭt? ï feldfǛbelis12 

uzrunǕja kǕdu no saviem pavadoǺiem, vecu zemessargu, 

kas likǕs visǕdi spǭtǛjam savai priekġniecǭbai, jo mierǭgi 

atbildǛja: 

                                                      
7 Nesaprotu, biedri (ung.). 
8 Sirsnǭgi pateicos (ung.). 
9 Trǭs bǛrni, nav ko Ǜst, lai dzǭvo! (Ung.) 
10 V.E.: Jen pij, kluku maŅarsk§. 
11 V.E.: Nem§m, mil§ļku. 
12 V.E.: ġikovatel. 
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ï Mǭlǭtis nozǭmǛ to paġu, ko feldfǛbeǸa kungs. 

FeldfǛbelis turpinǕja sarunu ar Ġveiku: 

ï TokȊments katrs kareivs, pez tokȊments likt iekġ Bahnhofs-Militªrkommando13 den 

lausigen Bursch, wie einen tollen Hund.14 

Ġveiku aizveda uz stacijas komandantȊru, kur sardzes telpǕ sǛdǛja kareivji, gluģi lǭdzǭgi tam 

vecajam zemessargam, kas savam iedzimtajam ienaidniekam, viǺa feldfǛbeliskajai augstǭbai, tik jauki 

bija pǕrtulkojis vǕciski vǕrdu çmǭlǭtisè. 

Sardzes telpu rotǕja litogrǕfijas, kǕdas tolaik kara ministrija izsȊtǭja visǕm kancelejǕm, skolǕm un 

kazarmǕm. 

Krietno kareivi Ġveiku apsveica attǛls, kas, sprieģot pǛc paraksta, rǕdǭja, kǕ ǵeizariskǕ un 

ǵǛniġǵǭgǕ 21. strǛlnieku pulka vada komandieris Francis Hammels un kaprǕǸi Paulharts un Bahmaiers 

mudina kareivjus izturǛt lǭdz galam. Pie otras sienas karǕjǕs attǛls ar parakstu: ç5. honvǛdu huzǕru pulka 

vada komandieris15 Jans Danko izlȊko ienaidnieka bateriju izvietojumuè. 

Pa labi, drusku zemǕk, karǕjǕs plakǕts: çIzcili drosmes piemǛriè. 

Ar tǕdiem plakǕtiem, kuru tekstu ar izdomǕtiem izcilas drosmes piemǛriem kara ministrijas 

kancelejǕs sacerǛja daģǕdi karadienestǕ iesaukti vǕcu ģurnǕlisti, vecǕ, stulbǕ Austrija gribǛja iedvesmot 

kareivjus, kuri tos nekad nelasǭja, un, kad ġǕdus lieliskus varonǭbas piemǛrus viǺiem nosȊtǭja uz fronti, 

iesietus grǕmatǕs, viǺi tina no lapǕm smǛǵi vai arǭ izlietoja tǕs vǛl lietderǭgǕk, kas arǭ pilnǭgi atbilda ġo 

izdomǕto drosmes piemǛru vǛrtǭbai un garam. 

KamǛr feldfǛbelis gǕja sameklǛt kǕdu virsnieku, Ġveiks izlasǭja plakǕtu: 
 

Vezumnieks Jozefs Bongs 

SanitǕrǕs vienǭbas kareivji nesa smagi ievainotos uz ratiem, kas bija novietoti nomaǸǕ ieplakǕ. 

Tiklǭdz rati bija piekrauti, ievainotos aizveda uz pǕrsienamo punktu. Krievi, atklǕjuġi sanitǕrǕs grupas 

atraġanǕs vietu, sǕka apġaudǭt to ar granǕtǕm. 3. ǵ. un ǵ. vezumnieku eskadrona kareivja Jozefa Bonga zirgu 

nogalinǕja kǕda granǕtas ġǵemba. çMans nabaga sirmǭt, nu tev ir beigas!è nogaudǕs Bongs, bet tai paġǕ 

mirklǭ arǭ viǺu ǵǛra granǕta. TomǛr viǺġ vǛl izjȊdza zirgu un aizvilka smagos ratus droġǕ paslǛptuvǛ. Tad 

viǺġ atgriezǕs pǛc nogalinǕtǕ zirga iejȊga. Krievi nepǕrtraukti ġǕva. çĠaujiet vien, nolǕdǛtie negantnieki, 

iejȊgu es jums neatstǕġu!è ï tǕ murminǕdams, viǺġ vǕca kopǕ iejȊglietas. Beidzot, savǕcis visu, viǺġ kopǕ ar 

iejȊgu aizvilkǕs pie vezumniekiem. Te sanitǕri sagaidǭja viǺu ar bargiem pǕrmetumiem par ilgo prombȊtni. 

çEs negribǛju, pamest tur iejȊgu, tas ir gandrǭz pavisam jauns. TǕ mums celtos zaudǛjums, tǕ es domǕju. 

Mums ġǕdas mantas apkǕrt nemǛtǕjasè, taisnojǕs droġsirdǭgais kareivis un tikai tagad devǕs uz pǕrsienamo 

punktu pieteikt savu ievainojumu. VǛlǕk rotmistrs rotǕja viǺa krȊtis ar sudraba medaǸu par droġsirdǭbu. 

 

Kad Ġveiks to bija izlasǭjis un feldfǛbelis vǛl nebija atgriezies, viǺġ uzrunǕja zemessargus, kas 

atradǕs sardzes telpǕ: 

ï Tas ir varen jauks varonǭbas piemǛrs. Ja tǕ turpinǕsies, tad mȊsu armijǕ vienmǛr bȊs tikai 

jauni zirgu iejȊgi, bet, kad es biju PrǕgǕ, tad lasǭju PrǕgas çValdǭbas VǛstnesǭè vǛl skaistǕku piemǛru par 

kǕdu brǭvprǕtǭgo Dr. Jozefu Vojnovu. Tas noticis GalǭcijǕ 7. jǛgeru pulkǕ. Kad sǕkusies durkǸu cǭǺa, viǺġ 

dabȊjis lodi galvǕ, bet, kad viǺu nesuġi uz pǕrsienamo punktu, viǺġ sǕcis brǛkt, ka nieka skrambas dǛǸ 

neǸauġoties pǕrsieties, un tȊliǺ ar savu vadu gribǛjis doties uzbrukumǕ, bet granǕta sadragǕjusi viǺam 

potǭti. ViǺu atkal gribǛjuġi nest projǕm, bet viǺġ, balstǭdamies uz nȊjas, steberǛjis vien uz frontes lǭniju 

un brucis virsȊ ienaidniekiem ar ġo nȊju, kamǛr jauna granǕta norǕvusi viǺam roku. ViǺġ paǵǛris nȊju 

otrǕ rokǕ, brǛcis, ka to viǺġ ġiem nepiedoġot, un dievs vien zina, kas ar viǺu bȊtu noticis, ja kǕds 

ġrapnelis nebȊtu viǺu galǭgi nobeidzis. IespǛjams, ka arǭ viǺġ bȊtu dabȊjis sudraba medaǸu par 

droġsirdǭbu, ja nebȊtu ticis nomaitǕts. Kad viǺam atrauta galva, tǕ vǛl ripodama saukusi: çKaut nǕves 

salto elpu just jau vari, lǭdz galam savu pienǕkumu dari!è16 

ï Ko tais avǭzǛs gan visu nesaraksta! ï kǕds sardzes kareivis noteica. ï RedzǛjis tǕds 

rakstǭtǕjs savǕm acǭm, kas te notiek, tad tiktu stulbs uz laiku laikiem. 

Zemessargs nospǸǕvǕs: 

ï Pie mums ĻǕslavǕ bija kǕds redaktors no Vǭnes, vǕcietis. DienǛja kǕ jaunǕkais virsnieks. 

Nepagalam negribǛja ļehiski runǕt, bet, kad viǺu ieskaitǭja kaujas rotǕ, kur bija tikai ļehi, tad uzreiz 

prata ļehiski. 

                                                      
13 V.E.: Tok¼ment kaġtĨ foj§k, pes tok¼ment ģ§vģit auf Bahnhofsmilitªrkommando (Ļehiski ġeit iznǕk vǛl 

vǕrdu spǛle, kura nav pǕrtulkojama latviski, jo pes ļehiski ir ï suns). 
14 Aizvest uz stacijas komandantȊru utaino tǛviǺu kǕ traku suni (vǕc.) 
15 V.E.: ĻetaŚ. 
16 V.E.: Vģdy povinnosti vǝrn® spǝch, byt vŢkol vanul smrti dech. 
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Durvǭs parǕdǭjǕs feldfǛbelis, nikni paskatǭjǕs un noburkġǵǛja: 

ï Wenn man bĨt drei Minuten weg, da hºrt 

man nichts anderes als cesky, Cesi.17 

Iedams ǕrǕ, acǭm redzot uz restorǕnu, viǺġ sacǭja 

zemessargu kaprǕlim, norǕdǭdams uz Ġveiku, lai ġo utaino 

plukatu tȊliǺ aizvedot pie leitnanta, lǭdzko tas ierodoties. 

ï Leitnanta kungs droġi vien amizǛjas stacijǕ 

ar telegrǕfisti, ï sacǭja kaprǕlis, kad feldfǛbelis bija 

izgǕjis. ï ViǺġ skrien tai pakaǸ jau divas nedǛǸas un 

vienmǛr atnǕk pǕrskaities un saka: çDas ist aber eine 

Hure, sie will nicht mit mir schlafenè.18 

Laikam arǭ ġoreiz leitnants atgriezǕs sliktǕ omǕ, jo 

pǛc brǭģa bija dzirdams, ka blakus istabǕ kǕds svaida 

grǕmatas pa galdu. 

ï Neko darǭt, puis, jǕiet vien tev bȊs pie viǺa, ï kaprǕlis lǭdzjȊtǭgi sacǭja Ġveikam. ï Caur 

viǺa rokǕm jau gǕjuġi daudzi kareivji, gan veci, gan jauni. 

Un viǺġ ieveda Ġveiku kancelejǕ, kur aiz galda ar izsvaidǭtiem papǭriem sǛdǛja jauns leitnants ar 

neganti niknu seju. 

Ieraudzǭjis Ġveiku kaprǕǸa pavadǭbǕ, viǺġ Ǹoti izteiksmǭgi nosacǭja: 

ï AhǕ! 

KaprǕlis raportǛja: 

ï Padevǭgi ziǺoju, leitnanta kungs, ka ġis vǭrs atrasts stacijǕ bez dokumentiem. 

Leitnants palocǭja galvu, it kǕ gribǛdams teikt, ka viǺġ jau kopġ gadiem paredzǛjis, ka tieġi ġai 

dienǕ un ġai stundǕ Ġveiku atradǭs stacijǕ bez dokumentiem, jo, kas ġai mirklǭ bȊtu uzmetis Ġveikam 

skatienu, tam rastos iespaids, ka vispǕr nav iespǛjams, lai vǭram ar tǕdu Ǖrieni bȊtu kǕdi dokumenti. 

Ġveiks ġobrǭd izskatǭjǕs kǕ nokritis no citas planǛtas un nu naivǕ izbrǭnǕ aplȊko jauno pasauli, kur viǺam 

prasa tǕdas lǭdz ġim nezinǕmas aplamǭbas kǕ dokumentus. 

Leitnants, raudzǭdamies uz Ġveiku, mirkli padomǕja, kǕ sǕkt nopratinǕġanu, un tad jautǕja: 

ï Ko jȊs darǭjǕt stacijǕ? 

ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, ka gaidǭju vilcienu uz Ļehu Budejovici, lai varǛtu nokǸȊt 

savǕ 91. pulkǕ, kur esmu kalpotǕjs pie obrlajtnanta LukǕġa kunga, ko biju spiests pamest tǕpǛc, ka mani 

aizveda pie stacijas priekġnieka, lai sodǭtu, jo mani turǛja aizdomǕs, ka es ar trauksmes signǕlu esot 

apturǛjis mȊsu Ǖtrvilcienu. 

ï Te jau trakam jǕkǸȊst! ï leitnants iebrǛcǕs. ï StǕstiet ǭsi un sakarǭgi un neģvankstiet 

visǕdas muǸǵǭbas! 

ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, ka kopġ tǕ brǭģa, kad mǛs ar obrlajtnantu LukǕġa kungu 

iesǛdǕmies ġai ǕtrvilcienǕ, kam vajadzǛja mȊs labi drǭz nogǕdǕt uz mȊsu 91. ǵ. un ǵ. kǕjnieku pulku, 

mums sǕka brukt virsȊ viena ǵeza pǛc otras. Vispirms mums pazuda ceǸasoma, tad, ja vien kaut ko 

nesajaucu, kǕds ǥenerǕlmajora kungs pavisam pliku pauri... 

ï Himmelherrgott, ï leitnants nopȊtǕs. 

ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, ka no manis visam jǕlien ǕrǕ pakǕpeniski kǕ no veca 

matraļa, lai visa aina bȊtu pǕrskatǕma, kǕ to mǛdza sacǭt nelaiǵis kurpnieks Petrlǭks, kad viǺġ savam 

puikam lika novilkt bikses, iekǕms ǵǛrǕs tam klǕt ar siksnu. 

Un, kamǛr leitnants ġǺǕca aiz dusmǕm, Ġveiks turpinǕja: 

ï Plikpaurim ǥenerǕlmajora kungam es nezin kǕpǛc neiepatikos, un obrlajtnants LukǕġa 

kungs, kura kalpotǕjs es esmu, izraidǭja mani gaitenǭ. Tur mani vǛlǕk apvainoja, ka es esot izdarǭjis to, 

par ko jums jau ziǺoju. KamǛr visu noskaidroja, es paliku uz perona viens. Vilciens bija projǕm, 

obrlajtnanta kungs ar visǕm somǕm, ar visiem saviem un maniem dokumentiem arǭ projǕm, un es te 

paliku sǛģam bez dokumentiem kǕ bǕrenǭtis. 

Ġveiks pievǛrsa leitnantam tik aizkustinoġi mǭlǭgu skatienu, ka tas pilnǭgi noticǛja: viss, ko runǕ 

ġis puisis, kas izskatǕs pǛc iedzimta idiota, ir svǛta patiesǭba. Nu leitnants uzskaitǭja Ġveikam visus 

vilcienus, kas pǛc zinǕmǕ Ǖtrvilciena gǕjuġi uz Budejovici, un jautǕja, kǕpǛc viǺġ ġos vilcienus 

nokavǛjis. 

                                                      
17 Ja kaut uz trim minȊtǛm iziet ǕrǕ, tad nekǕ cita nedzird kǕ çļehiski, ļehiè (vǕc.). 
18 TǕ ir gan palaistuve, viǺa negrib ar mani gulǛt (vǕc.). 
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ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, ï Ġveiks, labsirdǭgi smaidǭdams, atbildǛja, ï ka man, tǕ 

sǛģot un gaidot vilcienu, atgadǭjǕs ǵibele: es sǕku dzert vienu alus kausu pǛc otra. 

ï TǕds Ǜzelis vǛl nav redzǛts, ï leitnants nodomǕja, ï viǺġ atzǭstas pats. Cik man tǕdu nav 

bijis, un visi lieguġies, bet ġis mierǭgi saka: çNokavǛju visus vilcienus, jo dzǛru vienu alus kausu pǛc 

otraè. 

Ġos apsvǛrumus viǺġ apkopoja vienǕ teikumǕ, ar ko uzrunǕja Ġveiku: 

ï JȊs, puis, esat deǥenerǕts. Vai zinǕt, ko tas nozǭmǛ, ja kǕdu nosauc par deǥenerǕtu? 

ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, pie mums Bojiġtes un Katerģinkas ielas stȊrǭ arǭ dzǭvoja 

kǕds deǥenerǕts. TǛvs viǺam bija poǸu grǕfs un mǕte ï bǛrnu saǺǛmǛja. ViǺġ slaucǭja ielas, bet krogos 

pieprasǭja, lai viǺu godina par grǕfa kungu. 

Leitnants atzina par labǕku izbeigt sarunu un stingri noteica: 

ï TǕpǛc es jums saku: jȊs aitasgalva, jȊs stulbeni, ejiet uz kasi, nopǛrciet biǸeti un brauciet 

uz Budejovici! Ja es jȊs te vǛlreiz ieraudzǭġu, tad rǭkoġos ar jums kǕ ar dezertieri. Abtreten! 

TǕ kǕ Ġveiks nekustǛjǕs un joprojǕm turǛja roku pie cepures naga, leitnants uzbrǛca: 

ï Marsch hinaus, vai jȊs nedzirdǛjǕt, abtreten! KaprǕl PalǕnek, aizvediet ġo muǸǵadesu pie 

kases un nopǛrciet viǺam biǸeti uz Budejovici! 

PǛc brǭģa kaprǕlis PalǕneks atkal ienǕca kancelejǕ. PavǛrtajǕs durvǭs aiz PalǕneka lȊkojǕs Ġveika 

labsirdǭgǕ seja. 

ï Kas tad nu atkal noticis? 

ï Padevǭgi ziǺoju, lajtnanta kungs, ï kaprǕlis PalǕneks noslǛpumaini ļukstǛja, ï viǺam nav 

naudas biǸetei un man tǕpat. Par velti viǺu negrib vest, jo viǺam nav dokumentu, kas apliecinǕtu, ka viǺġ 

brauc uz pulku. 

Leitnants nelika ilgi gaidǭt uz ZǕlamana spriedumu ġai sareģǥǭtajǕ jautǕjumǕ. 

ï Lai iet kǕjǕm,19 ï viǺġ izlǛma, ï un lai to idiotu viǺa pulkǕ iesǛdina arestǕ par 

nokavǛġanos. Vai mums par viǺu galva jǕlauza! 

ï Neko darǭt, draugs, ï kaprǕlis PalǕneks uzrunǕja Ġveiku, iznǕcis no kancelejas, ï tev, 

mǭǸais, jǕkǕto uz Budejovici kǕjǕm. Tur, sardzes istabǕ, mums ir klaips kroǺa maizes, to mǛs iedosim tev 

lǭdzi. 

 

  
 

Un pǛc pusstundas, kad viǺi Ġveiku bija pamielojuġi ar melnu kafiju un bez maizes iedevuġi vǛl 

ceǸam astotdaǸmǕrciǺu tabakas, Ġveiks tumġǕ naktǭ atstǕja TǕboru, dziedot vecu karavǭru dziesmu: 
 

Kas negrib, lai netic, bet taisnǭba tǕ, 

Ka mǕjvieta ġodien mums JǕromerġǕ... 

 

Velns to zina, kǕ tas gadǭjǕs, taļu krietnais kareivis Ġveiks negǕja vis uz dienvidiem, uz 

Budejovices pusi, bet taisnǕ virzienǕ uz rietumiem. 

Ietinies savǕ ġinelǭ, viǺġ aukstumǕ soǸoja pa aizputinǕto lielceǸu kǕ pǛdǛjais no Napoleona 

gvardes, kad tǕ atgriezǕs no karagǕjiena uz Maskavu. Atġǵirǭba bija tikai tǕ, ka Ġveiks jautri dziedǕja: 
 

Uz ġpacieri es gǕju 

Tai zaǸǕ birztalǕ...20 

                                                      
19 V.E.: AttǕlums no TǕboras lǭdz Ļehu Budejovicei ir ap 40 km. Tas ir tǕ, it kǕ Ġveikam liktu iet kǕjǕm no 

Siguldas lǭdz Rǭgai. 
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Un piesniguġajos meģos nakts klusumǕ atskanǛja tǕda atbalss, 

ka ciematos sǕka riet suǺi. 

Kad dziedǕt apnika, Ġveiks apsǛdǕs uz akmeǺu kaudzes ceǸ-

malǕ, aizkȊpinǕja pǭpi, atpȊtǕs un tad devǕs atkal tǕlǕk, pretim 

jaunǕm Budejovices anabǕzes dǛkǕm. 

 

 

 

 

II. Ġveika Budejovices anabǕze 

Seno laiku karavadonis Ksenofonts izstaigǕja visu MazǕziju un nokǸuva diezin kur bez kǕdas 

ǥeogrǕfijas kartes. TǕpat senie goti devǕs savos sirojumos, nezinǕdami nenieka par topogrǕfiju. 

NepǕrtraukti soǸot uz priekġu, pastǕvǭgi atrasties ienaidnieku aplenkumǕ, kuri gaida pirmo izdevǭbu, lai 

apgrieztu pretiniekam kaklu otrǕdi, lauzties cauri nepazǭstamiem apgabaliem ï to sauc par anabǕzi. Ja 

kǕdam ir galva uz pleciem ï kǕ Ksenofontam vai visǕm tǕm laupǭtǕju ciltǭm, kas saradǕs EiropǕ nezin no 

kurienes, no Kaspijas vai Azovas jȊras, ï tas ġǕdǕ gǕjienǕ var veikt ǭstus brǭnumdarbus. 

Kad CǛzara romieġu leǥioni tǕlu ziemeǸos bija nokǸuvuġi pie Gallijas jȊras (tǕpat bez kǕdǕm 

ǥeogrǕfiskǕm kartǛm), viǺi nolǛma vǛlreiz izmǛǥinǕt laimi un atgriezties RomǕ pa citu ceǸu. Romu viǺi 

arǭ sasniedza. Kopġ tǕ laika, ġǵiet, arǭ radusies paruna, ka visi ceǸi ved uz Romu. 

TǕpat visi ceǸi ved uz Ļehu Budejovici, par to bija pilnǭgi pǕrliecinǕts krietnais kareivis Ġveiks, 

kad Budejovices vietǕ ieraudzǭja kǕdu Milevskas novada ciematu. 

Taļu viǺġ braġi soǸoja tǕlǕk, jo nekǕda Milevska nevar krietnu kareivi aizkavǛt beidzot tomǛr 

sasniegt Budejovici. 

Un tǕ Ġveiks iznira KvetovǕ, rietumos no Milevskas, kad jau bija izdziedǕjis visas karavǭru 

dziesmas, tǕ ka pirms Kvetovas bija spiests atsǕkt savu repertuǕru no jauna: 
 

Kad laiks bija pienǕcis projǕm mums iet, 

Tad meiļiǺas nebeidza asaras liet... 

 

CeǸġ no Kvetovas uz VrǕģu iet taisnǕ virzienǕ uz rietumiem, un Ġveiks te satika kǕdu veļiǺu, kas, 

nǕkdama mǕjup no baznǭcas, sveicinǕja viǺu kristǭgǕ garǕ: 

ï Dievs palǭdz, zaldǕtiǺ, uz kurieni dodaties? 

ï Es, mǕmiǺ, eju uz Budejovici pie sava pulka, ï Ġveiks atbildǛja, ï dodos karǕ. 

ï Bet tad taļu jȊs ejat nepareizi, zaldǕtiǺ, ï veļiǺa izbijusies sacǭja, ï tǕ jȊs savu mȊģu tur 

nenokǸȊsiet. Ja jȊs tǕpat vien iesiet uz priekġu cauri VrǕģai, tad nonǕksiet KlatovǕ. 

ï Es domǕju, ï Ġveiks ar cieǺu sacǭja, ï ka arǭ no Klatovas iespǛjams nokǸȊt BudejovicǛ. 

Tiesa, gǕjiens nav mazais, seviġǵi tad, kad cilvǛks steidzas uz savu pulku un baidǕs, ka par spǭti visǕm 

pȊlǛm ierasties laikǕ savǕ vietǕ viǺġ var piedzǭvot nepatikġanas. 

ï Pie mums arǭ bija viens tǕds pǕrgalvis, viǺu sauca Tonǭļeks Maġeks, ï veļiǺa nopȊtǕs. ï 

ViǺġ ir rada manai mǕsasmeitai. ViǺam bija jǕbrauc uz Plzenu iestǕties zemessargos, un viǺġ aizbrauca 

arǭ, bet pǛc nedǛǸas viǺu jau meklǛja ģandarmi, tǕpǛc ka neesot savǕ pulkǕ ieradies. Un vǛl pǛc nedǛǸas 

viǺġ pǕrradǕs civilǕ ancukǕ, jo esot dabȊjis atvaǸinǕjumu. Tad ciema vecǕkais aizgǕja pǛc ģandarmiem, 

                                                                                                                                                                         
20 V.E.: J§ jsem si vyġel na ġpac²r do h§je zelenĨho... 
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un tie viǺam to atvaǸinǕjumu iztaisǭja pavisam ǭsu. Nu jau atrakstǭjis no frontes, ka esot ievainots, viena 

kǕja nost. 

VeļiǺa lǭdzcietǭgi pavǛrǕs ĠveikǕ: 

ï Tur, tai meģiǺǕ, pagaidiet mani, zaldǕtiǺ, es jums atnesǭġu strebjamus kartupeǸus, lai jȊs 

dabȊjat sasildǭties. MȊsu mǕjeli var jau no ġejienes redzǛt, tȊliǺ aiz meģiǺa pa labi. Cauri mȊsu 

ciematam uz VrǕģu nevar iet, mums ģandarmi kǕ vanagi. No meģiǺa jums bȊs jǕiet uz Malļǭnu. No 

Ļǭģovas gan jǕpiesargǕs, zaldǕtiǺ. Tur ģandarmi skaidri kǕ traki uz dezentieriem. Ejiet taisni cauri 

meģam uz Sedlecu pie Horaģdjovices. Tur dikti lǕdzǭgs ģandarms, tas laiģ cauri visus. Vai jums kǕdi 

papǭri ir uz rokas? 

ï Nav, mǕmiǺ. 

ï Tad arǭ tur nav ko iet, ejiet labǕk uz Radomiġlu, tik raugiet nonǕkt tur pievakarǛ, kad visi 

ģandarmi krogǕ. Tur Lejas ielǕ aiz svǛtǕ FloriǕna ieraudzǭsiet mǕjiǺu ar zilu apakġu, prasiet tur pǛc 

saimnieka MelihǕreka. Tas ir mans brǕlis. Pasakiet viǺam no manis labasdienas, un viǺġ jums parǕdǭs, 

kǕ tikt uz to Budejovici. 

MeģiǺǕ Ġveiks dabȊja gaidǭt kǕrtǭgu pusstundu, bet, kad bija sasildǭjies ar kartupeǸu viru, ko 

nabaga vecǭte atnesa segǕ ievǭstǭtǕ podiǺǕ, lai vira neatdzistu, viǺa izǺǛma no lakata apakġas ġǵǛli 

taukuma un riku maizes, sabǕza to visu Ġveikam kabatǕ, pǕrmeta viǺam krustu un sacǭja, ka viǺai tur 

esot divi mazdǛli. 

Tad viǺa vǛlreiz pamatǭgi izstǕstǭja, caur kǕdiem ciematiem jǕiet un no kǕdiem jǕizvairǕs. Beidzot 

viǺa izǺǛma no svǕrkiem piekǕrtǕs kabatas kronu, lai Ġveiks nopǛrkot MalļǭnǕ degvǭnu ceǸam, jo lǭdz 

Radomiġlai esot krietns gabals. 

Apmetis Ļǭģovai lǭkumu, Ġveiks, sekojot vecǭtes padomam, devǕs uz austrumiem, uz Radomiġlu, 

un prǕtoja, ka BudejovicǛ viǺam jǕnokǸȊst vienalga no kǕdas debess puses. 

MalļǭnǕ viǺam piebiedrojǕs vecs muzikants, ko Ġveiks sastapa krogǕ, pirkdams degvǭnu tǕlajam 

ceǸam uz Radomiġlu. 

Muzikants noturǛja Ġveiku par dezertieri un aicinǕja viǺu lǭdzi uz Horaģdovici, kur tam esot 

izprecǛta meita, kuras vǭrs arǭ esot dezertieris. Muzikants acǭm redzot bija MalļǭnǕ pavairǕk iemetis. 

ï ViǺa jau divus mǛneġus slǛpj savu vǭru kȊtǭ, ï viǺġ stǕstǭja Ġveikam, ï tǕ viǺa noslǛps arǭ 

tevi, un tur jȊs varǛsiet palikt lǭdz kara beigǕm. Diviem jums tur nebȊs garġ laiks. 

Kad Ġveiks pieklǕjǭgi noraidǭja piedǕvǕjumu, muzikants kǸuva Ǹoti dusmǭgs, nogriezǕs pa kreisi uz 

tǭrumiem un piedraudǛja Ġveikam, ka ieġot uz Ļǭģovu un paziǺoġot par viǺu ģandarmiem. 

NonǕcis RadomiġlǕ, Ġveiks pievakarǛ atrada Lejas 

ielǕ aiz sv. FloriǕna saimnieku MelihǕreku. Kad viǺġ tam 

nodeva labasdienas no mǕsas VrǕģǕ, tas MelihǕreku 

neietekmǛja ne mazǕkǕ mǛrǕ. 

ViǺġ neatlaidǭgi pieprasǭja Ġveika dokumentus. 

Redzams, viǺġ bija cilvǛks ar aizspriedumiem, jo vienǕ 

laidǕ runǕja par klaidoǺiem, laupǭtǕjiem un zagǸiem, kas 

bariem vien klaiǺojot pa Pǭsekas apriǺǵi. 

ï No karaspǛka mȊk projǕm, dienǛt negrib, 

dauzǕs apkǕrt un zog kur varǛdami, ï viǺġ runǕja, zǭmǭgi 

raudzǭdamies Ġveikam acǭs, ï un tad vǛl izliekas tik 

nevainǭgi, it kǕ ne lǭdz pieci skaitǭt neprastu. 

ï JǕ, jǕ, patiesǭba koģ kaulǕ visvairǕk, ï viǺġ 

piemetinǕja, kad Ġveiks piecǛlǕs no soliǺa, ï kad cilvǛkam tǭra sirdsapziǺa, tad viǺġ paliek sǛģam un 

parǕda savus papǭrus. Bet ja viǺam tǕdu nav... 

ï Ardievu, vecotǛv! 

ï Ej ar to dieviǺu un citureiz pameklǛ lielǕku muǸǵi! 

Ġveiks jau sen bija ǕrǕ, bet vecais vǛl ilgi sirdǭjǕs: 

ï TǕds tev ejot uz Budejovici pie sava pulka! Un no TǕboras! Un tad viǺġ, diedelnieks, 

vispirms iet uz Horaģdovici un tad tikai uz Pǭseku. Tad jau viǺġ grib apceǸot pasauli! 

Ġveiks nosoǸoja gandrǭz visu nakti un tad ieraudzǭja Putimas tuvumǕ kǕdǕ tǭrumǕ salmu kaudzi. 

Rakdamies salmos, viǺġ gluģi lǭdzǕs izdzirda balsi: 

ï No kura pulka? Uz kurieni iedams? 

ï No 91., uz Budejovici. 

ï Kas tev tur meklǛjams? 

ï Tur ir mans obrlajtnants. 
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Nu varǛja dzirdǛt, ka blakus nesmejas vis viens, bet veseli trǭs. Kad smiekli aprima, Ġveiks 

iejautǕjǕs, no kǕda pulka ġie esot. NoskaidrojǕs, ka divi ir no 35. pulka un viens no artilǛrijas, tepat no 

Budejovices. Trǭsdesmit piektǕ pulka vǭri dezertǛjuġi priekġ mǛneġa, pirms kaujas rotas formǛġanas, bet 

artilǛrists slapstoties jau kopġ mobilizǕcijas dienas. ViǺġ esot tepat no Putimas, un tǕ esot viǺa salmu 

kaudze. Nakti viǺġ vienmǛr guǸot te. PǕrǛjos divus viǺġ vakar sastapis meģǕ un paǺǛmis lǭdzi. 

Visi cerǛja, ka pǛc viena vai diviem mǛneġiem karġ beigsies. ViǺi domǕja, ka krievi jau esot 

ġaipus Budapeġtas un ieǺǛmuġi MorǕviju. PutimǕ visi tǕ runǕjot. No rǭta pirms gaismiǺas artilǛrista mǕte 

atnesǭġot viǺiem brokastis. PǛc tam 35. pulka vǭri doġoties uz Strakonici, kur vienam esot krustmǕte, bet 

tai kalnos aiz Suġices kǕds paziǺa, kam piederot zǕǥǛtava, tur viǺiem bȊġot droġa paslǛptuve. 

ï Un tu, no deviǺdesmit pirmǕ, vari nǕkt mums lǭdz, ja gribi, ï viǺi aicinǕja Ġveiku. ï 

UzspǸauj tam savam obrlajtnantam! 

ï Tas nav tik viegli izdarǕms, ï Ġveiks atbildǛja un dziǸi ierakǕs salmu kaudzǛ. 

Kad viǺġ no rǭta pamodǕs, visi jau bija projǕm, bet kǕds (laikam artilǛrists) bija nolicis viǺam 

kǕjgalǭ maizes doniǺu ceǸam. 

Ġveiks devǕs cauri meģam un pie Ġteknas sastapa kǕdu klaidoni, pusmȊģa vǭru, kas viǺu apsveica 

kǕ vecu paziǺu ar malku degvǭna. 

ï TǕ tu apkǕrt nestaigǕ, ï viǺġ pamǕcǭja Ġveiku, ï ġitǕda uniforma tev var dǕrgi maksǕt. 

Tagad visur ļum un mudģ no ģandarmiem, un ubagot tǕdǕs drǛbǛs tu arǭ nevari. MȊs ģandarmi paġlaik tǕ 

nevajǕ kǕ agrǕk, tagad viǺi meklǛ tikai dezentierus. 

ï JǕ, tagad viǺi meklǛ tikai jȊs, ï viǺġ atkǕrtoja ar tǕdu pǕrliecǭbu, ka Ġveiks nolǛma labǕk 

nepieminǛt 91. pulku. Lai klaidonis uzskata viǺu, par ko grib. KǕpǛc tǕdam lǕga veļukam sadragǕt 

ilȊzijas? 

ï Uz kuriem tu tagad tǛmǛ? ï klaidonis apvaicǕjǕs pǛc brǭģa, kad abi bija aizkȊpinǕjuġi 

pǭpes un pamazǕm apmetuġi ciematam lǭkumu. 

ï Uz Budejovici. 

ï Kungs JǛziǺ! ï klaidonis nobijǕs. ï Tur viǺi tevi nogrǕbs kǕ cǕli.21 NebȊsi vǛl ne nagus 

apsildǭjis. NǛ, tev jǕsameklǛ privǕtas drǛbes, tǕdas labi noplǭsuġas, un jǕizliekas par klibu. Bet tagad esi 

bez bǛdu, mǛs iesim uz Strakonici, VoliǺu un Dubu, un velns lai parauj, ja mums neizdotos kur nospert 

privǕtas drǛbes. StrakonicǛ vǛl daudz tǕdu godǭgu muǸǵu, kas pat nakti neslǛdz durvis ciet, kur nu vǛl 

dienu. Tagad, ziemǕ, daģs labs ieiet pie kaimiǺa papǸǕpǕt ï un tev drǛbes rokǕ. Kas tev vajadzǭgs? 

ZǕbaki tev ir, tǕtad tikai kaut kas, ko uzvilkt mugurǕ. Vai ġinelis vecs? 

ï Vecs gan. 

ï Tad lai tas paliek. TǕdus uz laukiem tagad valkǕ. Tev vajag bikġu un svǕrku. Kad tas viss 

bȊs rokǕ, tavas drǛbes pǕrdosim ebrejam Hermanim VodǺanos. ViǺġ uzpǛrk visas kroǺa mantas un pǛc 

tam pǕrdod lauciniekiem. 

ï Tagad mǛs iesim uz Strakonici, ï viǺġ attǭstǭja tǕlǕk savu plǕnu. ï Ļetru stundu gǕjienǕ no 

ġejienes ir vecǕ Ġvarcenberga aitu ferma. Tur man pazǭstams aitu gans, veļuks jau krietni gados, mǛs 

pǕrgulǛsim pie viǺa pa nakti, rǭta agrumǕ dosimies uz Strakonici un ievilksim tur kǕdas drǛbes. 

Aitu fermǕ Ġveiks sastapa patǭkamu sirmgalvi, kurġ vǛl atcerǛjǕs, ko viǺa vectǛvs stǕstǭjis par 

franļu kariem. Sirmgalvis bija gadus divdesmit vecǕks par klaidoni, tǕpǛc uzrunǕja tiklab to, kǕ Ġveiku 

par zǛnu. 

ï Redziet, zǛni, ï viǺġ stǕstǭja, kad visi bija sasǛduġies ap krǕsni, kurǕ vǕrǭjǕs nemizoti 

kartupeǸi ï mans vecaistǛvs toreiz dezentierǛja tǕpat kǕ ġis zaldǕtiǺġ. Bet VodǺanos viǺu noǵǛra un tǕ 

noslǕnǭja, ka no pakaǸas driskas vien gǕja pa gaisu. Un tomǛr viǺġ vǛl varǛja teikties laimǭgs. Jareġa dǛls 

no Raģices aiz Protivǭnas, vecǕ Jareġa, dǭǵu sarga,22 vectǛvs, dabȊja par bǛgġanu PǭsekǕ pulveri un svinu. 

Un, pirms viǺu Pǭsekas nocietinǕjumos noġǕva, viǺġ vǛl dabȊja skriet cauri kareivju rindai un saǺǛma 

seġsimt rungas, tǕ ka nǕve viǺam bija atvieglojums un atpestǭġana. Un kad tad tu izmuki? ï viǺġ 

asarainǕm acǭm uzrunǕja Ġveiku. 

ï PǛc mobilizǕcijas, kad mȊs veda uz kazarmǕm, ï atbildǛja Ġveiks, sapratis, ka uniforma 

nespǛj satricinǕt vecǕ aitu gana paǸǕvǭbu. 

ï PǕrkǕpi pǕr sǛtu? ï aitu gans ziǺkǕri iejautǕjǕs, acǭm redzot atcerǛdamies vectǛva stǕstus 

par kǕpġanu pǕri kazarmas sǛtai. 

                                                      
21 V.E.: çProkristap§naè, Śekl se vandr§k, çtam tǝ sbalej² za minutu...è 
22 V.E.: AntoǺins Jareġs, Haġeka mǕtes tǛvs, sargǕja Ġvarcenbergu zivju dǭǵus netǕlu no Protivǭnas. PǭsekǕ 

noġautais acǭmredzot ir autora vecvecvectǛvs. VǛlǕk AntoǺins Jareġs dzǭvoja PǭsekǕ, un tur Haġeks-tǛvs iepazinǕs 

ar Jareġa meitu, kuru pǛc tam apprecǛja. Haġeka vectǛvs varǛja bȊt dzimis ap 1840.gadu, bet viǺa vectǛvs 

(noġautais) ap 1790.gadu. 
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ï CitǕdi nevarǛja, vecotǛv. 

ï Un sargu bija daudz, un viǺi ġǕva? 

ï JǕ, vecotǛv. 

ï Un uz kurieni tu tagad gribi doties? 

ï ViǺam uznǕcis dullums, ï klaidonis atbildǛja Ġveika vietǕ. ï Par visu vari grib iet uz 

Budejovici. Pats redzi, cilvǛks jauns, prǕta nav daudz, skrien tǭġuprǕt savam postam pretǭ. Man viǺġ 

drusku jǕpaskolo. Nospersim kǕdas privǕtas drǛbes, tad viss bȊs kǕrtǭbǕ. Lǭdz pavasarim kaut kǕ 

izsitǭsimies un tad nolǭgsim pie kǕda saimnieka. Ġogad bȊs liels Ǹauģu trȊkums un bads, un runǕ, ka visus 

klaidoǺus likġot pie lauku darbiem. Es tad tǕ domǕju, ka labǕk bȊs jǕpiesakǕs brǭvprǕtǭgi. CilvǛku bȊs 

maz. Tie bȊs izkauti. 

ï Tad tu domǕ, ka ġogad karġ nebeigsies? ï 

aitu gans jautǕja. ï Tev taisnǭba, manu zǛn. Ir jau bijuġi 

ilgi kari. Napoleona kari, pǛc tam, kǕ mums stǕstǭts, 

zviedru kari, septiǺu gadu kari. Bet cilvǛki tos karus ir 

pelnǭjuġi. MǭǸais dieviǺġ taļu to vairs nespǛja noskatǭties, 

cik viǺi iedomǭgi kǸuvuġi. Pat aitas gaǸa viǺiem nelǭda 

vairs iekġǕ, zǛni, pat tǕ viǺiem bija par prastu. AgrǕk viǺi 

nǕca bariem, lai pǕrdod zem rokas kǕdu auneli, bet uz 

beigǕm jau citu neko nerija kǕ cȊkas gaǸu, pǭles un zosis 

un tad vǛl visu ceptu sviestǕ vai taukos. TǕpǛc arǭ 

mǭǸajam dieviǺam dusmas uznǕkuġas par tik lielu lepnǭbu, 

bet viǺi atjǛgsies tikai tad, kad rǭs balandas23 kǕ Napo-

leona karu laikos. TǕpat arǭ mȊsu priekġniecǭba aiz 

augstprǕtǭbas vairs nezinǕja, ko darǭt. Vecais firsts 

Ġvarcenbergs, tas vǛl brauca parastajos ratos, bet jaunais 

firsts, tas smurgulis, jau pa gabalu smird pǛc sava 

automobiǸa. Nu, gan viǺam mǭǸais dieviǺġ to benzǭnu 

salies aiz lȊpas. 

KartupeǸi vǕrǭjǕs krǕsnǭ, Ȋdens burbuǸoja, un vecais 

aitu gans pǛc ǭsa klusuma pravieġa balsǭ noteica:  

ï Un viǺġ, mȊsu kungs un ǵeizars, ġai karǕ 

neuzvarǛs. CilvǛkos nav nekǕdas sajȊsmas par ġo karu, 

tǕpǛc ka viǺġ, kǕ saka skolotǕja kungs no Strakonices, nav 

ǸǕvies kronǛties. Nu viǺġ var triept medu uz lȊpǕm, kam 

grib. Ja tu, vecais plukata, esi solǭjies kronǛties, tad 

vajadzǛja turǛt vǕrdu.24 

ï VarbȊt viǺġ tagad to uz Ǖtru roku iztaisǭs, ï klaidonis ieteicǕs. 

ï Uz to tagad ikviens uzspǸaus, manu zǛn, ï aitu gans pikti atsaucǕs. ï Tev vajadzǛtu bȊt 

klǕt, kad lejǕ, SkoļicǛ, salasǕs kaimiǺi kopǕ. Ikvienam kǕds ir tur, un tev vajadzǛtu dzirdǛt, kǕ viǺi runǕ. 

Ka pǛc ġǕ kara bȊġot brǭvǭba, ka nebȊġot nekǕdu valdnieku galmu un pat ǵeizariem un firstiem atǺemġot 

viǺu muiģas. Par tǕdǕm runǕm ģandarmi jau pievǕca kǕdu Korģǭneku, lai nemusinot Ǹaudis. JǕ, 

ģandarmiem tagad liela vara. 

ï TǕda viǺiem vienmǛr bijusi, ï klaidonis sacǭja. ï Atceros, Kladno bija kǕds ģandarmǛrijas 

rotmistrs Rotera kungs.25 Tas bija sadomǕjis audzinǕt tǕ saucamos policijas suǺus no vilku sugas, kas 

visu uzoġǺǕ, kad ir izmǕcǭti. Un ġim rotmistra kungam Kladno bija to skoloto suǺu visi pasekġǺi pilni. 

ViǺiem bija sava ǭpaġa mǕjiǺa, kur tie dzǭvoja kǕ tǕdi grǕfu bǛrni. Un pǛkġǺi rotmistram ieġǕvǕs prǕtǕ 

izmǛǥinǕt tos suǺus pie mums, nabaga klaidoǺiem. ViǺġ izlaida pavǛli, lai ģandarmi dzenǕ rokǕ 

klaidoǺus pa visu Kladno apriǺǵi un nodod tieġi viǺam. Es tǕ vienreiz kǕjoju no Lanas un tǕ jau turos 

dziǸi meģǕ, bet nekas nelǭdzǛja, lǭdz meģniecǭbai netiku, kur biju nodomǕjis iet, sagrǕba mani un aizveda 

pie rotmistra kunga. Un to jȊs, ǸautiǺi, ne sapnǭ nevarat iedomǕties, kas viss man bija jǕizcieġ no 

rotmistra kunga suǺiem. Vispirms viǺġ lika tiem mani apoġǺǕt, tad man bija jǕrǕpjas augġǕ pa trepǛm, 

un, kad es biju uzrǕpies, vienu no nezvǛriem, palaida vaǸǕ, lai tas skrien man pakaǸ; tas briesmeklis 

                                                      
23 V.E.: lebedu. 
24 V.E.: Francim Jozefam I starp citiem tituliem bija arǭ BohǛmijas karaǸa tituls, taļu atseviġǵu kronǛġanas 

ceremoniju priekġ ġǭ titula viǺġ nerǭkoja. TǕdǛjǕdi Ļehu karaǸvalsts iznǕca it kǕ likvidǛta un vienkǕrġi pievienota 

Austrijai. 
25 V.E.: Skat. {L-SVEJK1}. Tur lǭdzǭgu epizodi stǕsta Ġveiks psihiatriem. 
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nostiepa mani zemǛ, uzgȊlǕs virsȊ, rȊca un klabinǕja zobus man taisni pie rǭkles. Tad to nezvǛru aizveda 

prom un man lika noslǛpties; es varot iet, kurp vien gribot. Es tad nu jozu uz KaļǕkas ieleju meģǕ un 

noslǛpos gravǕ, bet pǛc pusstundas divi suǺi bija klǕt, nogǕza mani gar zemi, un, kamǛr viens mani 

turǛja aiz apkakles ciet, otrs aizskrǛja uz Kladno, un pǛc stundas ieradǕs pats rotmistra kungs ar 

ģandarmiem, atsauca suni, iedeva man piecas kronas un atǸǕva divas dienas Kladno ubagot. Bet kur nu, 

es aizdrǕzu kǕ sasvilis uz Berounu un kopġ tǕs reizes Kladno nesperu ne kǕju. No Kladno vairǭjǕs visi 

klaidoǺi, jo rotmistra kungs visiem laida virsȊ savus suǺus. ViǺġ vispǕr tos suǺus ǕrkǕrtǭgi mǭlǛja. 

Ģandarmu posteǺos stǕstǭja, ka viǺġ, ieradies uz inspekciju un ieraudzǭjis kǕdu vilku sugas suni, neko 

neesot revidǛjis, bet aiz prieka noģȊpojis visu dienu kopǕ ar sardzes priekġnieku. 

Un, kamǛr aitu gans kǕsa kartupeǸus un lǛja bǸodǕ rȊguġu aitas pienu, klaidonis joprojǕm dalǭjǕs 

savǕs atmiǺǕs par ģandarmu tiesǭbǕm: 

ï LipnicǛ ģandarmu posteǺa priekġnieks dzǭvoja lejǕ, pils pakǕjǛ,26 iemitinǕjies taisni virs 

sardzes telpǕm, bet es, vecais nelga, vienmǛr turǛjos pie pǕrliecǭbas, ka ģandarmu postenim jǕbȊt 

redzamǕ vietǕ, tirgus laukumǕ vai kur citur, nevis nomaǸǕ ieliǺǕ. Es sǕku pilsǛtai no viena gala un 

neskatos ne uz kǕdiem uzrakstiem. ǹemu mǕju pǛc mǕjas pa kǕrtai un vienǕ tǕdǕ namelǭ atveru durvis 

un saku: çPazemǭgi lȊdzu nabaga klaidonim...è. JǕ, kundziǺi mani, kǕjas man uzreiz bija stǭvas kǕ mieti. 

Tas bija ģandarmu postenis. Ġautenes pie sienǕm, krucifikss uz galda, akti uz plauktiem, un pats kungs 

un ǵeizars skatǕs man virsȊ taisni pǕri galdam. NepaspǛju ne vǕrdiǺu nomurminǕt, te sardzes priekġnieks 

man klǕt un turpat durvǭs cirta man tǕdu pǸauku, ka es notenterǛju pa koka kǕpieniem uz ielas un tǕ 

aizdrǕzos, ka apstǕjos tikai KeiģlǭcǛ. JǕ, tǕdas ir ģandarmiem tiesǭbas. 

ViǺi stǕjǕs pie Ǜġanas un drǭz likǕs gulǛt siltajǕ istabǕ, izstiepuġies uz soliem. 

Nakti Ġveiks klusǕm apǥǛrbǕs un izgǕja ǕrǕ. Austrumos cǛlǕs augġup mǛness, un tǕ pieaugoġajǕ 

gaismǕ Ġveiks sǕka soǸot uz austrumiem, daudzinǕdams: çTad nu patieġǕm bȊtu jǕsmejas, ja es 

nenokǸȊtu BudejovicǛè. 

TǕ kǕ, izejot no meģa, pa labi bija redzama kǕda pilsǛta, Ġveiks nogriezǕs vairǕk uz ziemeǸiem un 

pǛc tam uz dienvidiem, bet tur atkal ieraudzǭja pilsǛtu. (Tie bija VodǺani). ViǺġ veikli apmeta tai 

lǭkumu, iedams taisni pǕri pǸavǕm, un rǭta saule apsveica viǺu sniegotajos pakalnos pie Protivǭnas. 

çArvien uz priekġuè, krietnais kareivis Ġveiks uzmudinǕja sevi, çpienǕkums sauc. Man jǕtiek 

BudejovicǛè. 

Taļu nelaimǭgǕ kǕrtǕ Ġveika kǕjas sǕka nest viǺu nevis uz dienvidiem no Protivǭnas, uz 

Budejovici, bet gan uz ziemeǸiem, uz Pǭseku. 

Ap pusdienas laiku Ġveiks ieraudzǭja kǕdu ciematu. SoǸodams lejup no neliela uzkalniǺa, viǺġ 

nolǛma: çTǕ vairs tǕlǕk nevar dzǭties; apjautǕġos, kur te iet ceǸġ uz Budejoviciè. 

IegǕjis ciematǕ, viǺġ bija bezgala pǕrsteigts, kad uz staba pie pirmǕs mǕjas izlasǭja: çPutimas 

ciemsè. 

ï Kungs JǛziǺ, ï Ġveiks nopȊtǕs, ï tǕtad es atkal esmu PutimǕ, kur jau reiz pǕrgulǛju salmu 

kaudzǛ. 

Un viǺġ nemaz vairs nebija pǕrsteigts, kad otrpus dǭǵa no balti krǕsotas mǕjiǺas, virs kuras karǕjǕs 

vista (tǕ ġur un tur dǛvǛja valsts Ǜrgli), iznǕca ģandarms kǕ zirneklis, kas dodas pǕrlȊkot savu tǭklu. 

Ģandarms nǕca taisni ġurp pie Ġveika un vairǕk neko nejautǕja kǕ tikai: 

ï Uz kurieni? 

ï Uz Budejovici, uz savu pulku. 

Ģandarms sarkastiski iesmǛjǕs: 

ï JȊs taļu nǕkat no Budejovices. JȊsu Budejovice jums jau aiz muguras. ï Un viǺġ ievilka 

Ġveiku ģandarmǛrijǕ. 

Putimas ģandarmǛrijas vahtmistrs bija pazǭstams visǕ apkǕrtnǛ ar savu taktisko un Ǖtro rǭcǭbu. 

ViǺġ nekad nelamǕja aizturǛtos vai apcietinǕtos, bet nopratinot tǕ samulsinǕja, ka pat nevainǭgam bija 

jǕatzǭstas. 

Abi ģandarmi viǺam piemǛrojǕs, un nopratinǕġanu pastǕvǭgi pavadǭja visa ģandarmǛrijas 

personǕla smiekli. 

ï KriminǕlistikas pamats ir gudrǭba un laipnǭba, ï vahtmistrs mǛdza teikt saviem 

apakġniekiem, ï uzbǸaut kǕdam nav nekǕdas nozǭmes. Ar noziedzniekiem un ġaubǭgiem cilvǛkiem 

jǕapietas laipni, bet pie tam jǕdara viss, lai tie noslǭktu jautǕjumu plȊdos. 

                                                      
26 V.E.: Ġo epizodi Haġeks raksta jau LipnicǛ, dzǭvodams pils pakǕjǛ, kur atradǕs Invalda krodziǺġ. Rakstǭts 

tika paġǕ krogǕ un tȊlǭt lasǭts priekġǕ tǕ apmeklǛtǕjiem. TǕ ka viǺġ ġeit apraksta vietas, kur tajǕ brǭdǭ atradǕs viǺġ 

pats un viǺa klausǭtǕji. 
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ï Vesela bȊġana, kareivǭt, ï vahtmistrs teica, ï apsǛdieties labi Ǜrti, jȊs jau tǕ kǕ tǕ bȊsiet 

noguris ceǸǕ, un pastǕstiet mums, uz kurieni ejat! 

Ġveiks atkǕrtoja, ka ejot uz Ļehu Budejovici pie sava pulka. 

ï TǕdǕ gadǭjumǕ jȊs tieġǕm esat nomaldǭjies, ï vahtmistrs zobodamies sacǭja, ï jo jȊs nǕkat 

no Ļehu Budejovices, par ko es jȊs varu pǕrliecinǕt. Virs jums karǕjas Ļehijas karte. Tad nu 

paskatieties, kareivǭt! Dienvidos no mums ir Protivǭna. Dienvidos no Protivǭnas atrodas Hluboka, bet 

dienvidos no Hlubokas ï Ļehu Budejovice. TǕ, nu jȊs redzat, ka nevis ejat, bet nǕkat no Ļehu Budejo-

vices. 

Vahtmistrs laipni vǛrǕs ĠveikǕ, kas mierǭgi un 

cienǭgi teica: 

ï Un tomǛr es eju uz Budejovici. 

Tas bija vairǕk nekǕ Galileja izteiciens: çUn tomǛr 

tǕ grieģas!è Jo pǛdǛjais to droġi vien izteica Ǹoti lielǕs 

dusmǕs. 

ï ZinǕt ko, kareivi, ï vahtmistrs sacǭja tikpat 

laipni kǛ iepriekġ, ï es jȊs brǭdinu, ka katra liegġanǕs tikai 

apgrȊtina atzǭġanos! Par to jȊs pats vǛlǕk pǕrliecinǕsieties. 

ï Tur jums pilnǭga taisnǭba, ï Ġveiks 

atbildǛja, ï ikkatra liegġanǕs apgrȊtina atzǭġanos un 

otrǕdi.27 

ï Redziet nu, kareivi, ka jȊs pats nǕcǕt pie 

tǕda secinǕjuma. Atbildiet man vaǸsirdǭgi, no kurienes jȊs iznǕcǕt, kǕ ǭsti jȊs gǕjǕt uz to jȊsu Budejovici! 

Es ar nolȊku saku çjȊsuè Budejovici, jo acǭm redzot vajag bȊt vǛl kǕdai citai Budejovicei, kas atrodas 

ziemeǸos no Putimas un lǭdz ġim nevienǕ kartǛ nav atzǭmǛta. 

ï Es iznǕcu no TǕboras. 

ï Un ko jȊs TǕborǕ darǭjǕt? 

ï Es gaidǭju vilcienu uz Budejovici. 

ï KǕpǛc tad jȊs nebraucǕt ar vilcienu uz Budejovici? 

ï TǕpǛc, ka man nebija biǸetes. 

ï Bet kǕpǛc tad jums kǕ kareivim nedeva kareivja biǸeti par velti? 

ï TǕpǛc, ka man nebija nekǕdu dokumentu. 

ï Paskat vien, ï ģandarmǛrijas vahtmistrs uzvarǛtǕja apziǺǕ sacǭja vienam ģandarmam, ï 

viǺġ nav tǕds muǸǵis, kǕ izliekas, viǺġ grib nojaukt pǛdas. 

Vahtmistrs iesǕka no jauna, it kǕ nemaz nebȊtu dzirdǛjis pǛdǛjo atbildi par dokumentiem: 

ï TǕtad jȊs iznǕcǕt no TǕboras. Uz kurieni jȊs pǛc tam gǕjǕt? 

ï Uz Budejovici. 

Vahtmistra sejas izteiksme kǸuva mazliet stingrǕka, un viǺa skatieni krita uz ǥeogrǕfijas karti. 

ï Vai jȊs varat mums uz kartes parǕdǭt, kǕ esat gǕjis uz Budejovici? 

ï Visas vietas es neatceros, zinu tikai to, ka reiz es jau biju PutimǕ. 

Viss ģandarmǛrijas personǕls zǭmǭgi saskatǭjǕs, bet vahtmistrs turpinǕja: 

ï TǕtad jȊs bijǕt TǕboras stacijǕ. Vai jums kaut kas ir klǕt? Dodiet to ġurp! 

Kad Ġveiku pamatǭgi izkratǭja un neatrada nekǕ cita kǕ tikai pǭpi un sǛrkociǺus, vahtmistrs 

Ġveikam jautǕja: 

ï Sakiet man, kǕpǛc jums nekǕ, itin nekǕ nav? 

ï TǕpǛc, ka man nekǕ nevajag.28 

ï Ak tu mans dievs, ï vahtmistrs nopȊtǕs, ï ar jums gan ir mocǭba! JȊs taļu teicǕt, ka reiz 

jau esat PutimǕ bijis. Ko jȊs toreiz ġeit darǭjǕt? 

ï Es gǕju cauri Putimai uz Budejovici. 

ï Redziet nu, kǕ jȊs pinaties pretrunǕs. JȊs pats sakǕt, ka esat gǕjis uz Budejovici, bet mǛs 

jums nupat pierǕdǭjǕm, ka jȊs nǕkat no Budejovices. 

ï TǕdǕ gadǭjumǕ es bȊġu iztaisǭjis kǕdu lǭkumu. 

Vahtmistrs atkal zǭmǭgi saskatǭjǕs ar visu ģandarmǛrijas personǕlu. 

ï ĠǕda lǭkumoġana mani pavedina uz domǕm, ka jȊs vienkǕrġi blandǕties apkǕrt. Vai jȊs 

ilgi uzturǛjǕties TǕboras stacijǕ? 

                                                      
27 V.E.: kaģd® zap²r§n² ztǝģuje pŚizn§n² a navopak. 
28 V.E.: Ponǝvadģ nic nepotŚebuju. 
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ï KamǛr aizgǕja pǛdǛjais vilciens uz Budejovici. 

ï Un ko jȊs tur darǭjǕt? 

ï SarunǕjos ar kareivjiem. 

Jauns visai zǭmǭgs vahtmistra acu uzmetiens personǕlam. 

ï Un par ko jȊs, piemǛram, runǕjǕt, ko viǺiem jautǕjǕt? 

ï Es jautǕju, no kǕda pulka viǺi ir un kurp brauc. 

ï Lieliski. Un vai jȊs vǛl nejautǕjǕt, piemǛram, cik vǭru pulkǕ ir un kǕ tas sadalǭts? 

ï To es nejautǕju, tǕpǛc ka to jau sen zinu no galvas. 

ï TǕtad jȊs esat pilnǭgi informǛts par mȊsu armijas iedalǭjumu? 

ï Protams, vahtmistra kungs. 

Nu vahtmistrs izspǛlǛja savu pǛdǛjo trumpi, 

uzvaroġi noraudzǭdamies savos ģandarmos: 

ï Vai krieviski protat?29 

ï Neprotu. 

Vahtmistrs pamǕja ģandarmu uzraugam, un abi 

izgǕja blakus istabǕ. Te viǺġ sacǭja, priecǭgi berzǛdams 

rokas un garǕ izbaudǭdams savu galǭgo uzvaru: 

ï Vai jȊs dzirdǛjǕt? ViǺġ neprot krieviski! 

Re, cik slǭpǛts! Visur atzǭstas, bet paġǕ svarǭgǕkajǕ ne. Rǭt 

mǛs viǺu nogǕdǕsim pie apriǺǵa priekġnieka PǭsekǕ. 

KriminǕlistika dibinǕs uz gudrǭbu un laipnǭbu. JȊs redzǛ-

jǕt, kǕ viǺġ pazaudǛja galvu jautǕjumu krustugunǭs. Kas 

to no viǺa bȊtu domǕjis ï no izskata pavisam stulbs, bet 

tieġi ar tǕdiem cilvǛkiem jǕbȊt uzmanǭgam. PagaidǕm lieciet viǺu aiz atslǛgas, es ieġu sastǕdǭt protokolu. 

Un vǛl tai paġǕ dienǕ pret vakaru vahtmistrs ar laipnu smaidu pabeidza rakstǭt protokolu, kur katrǕ 

teikumǕ bija vǕrds: çSpionageverdªchtigè30. 

Jo tǕlǕk ģandarmu vahtmistrs Flanderka rakstǭja savǕ dǭvainajǕ kancelejiski vǕciskajǕ valodǕ, jo 

skaidrǕks viǺam likǕs stǕvoklis, un viǺġ nobeidza ar teikumu: çSo melde ich gehorsamst, wird der 

feindliche Offizier heutigen Tages nach Bezirksgendarmeriekommando P²sek ¿berliefertè,31 ï pasmai-

dǭja par savu darbu un pasauca uzraugu. 

ï Vai jȊs ienaidnieka virsniekam devǕt ko Ǜst? 

ï PǛc jȊsu rǭkojuma, vahtmistra kungs, mǛs izsniedzam uzturu tikai tiem, ko atved un 

nopratina lǭdz pulksten divpadsmitiem dienǕ. 

ï Ġoreiz bȊs jǕtaisa izǺǛmums, ï vahtmistrs svarǭgi noteica. ï Tas ir kǕds augstǕks 

virsnieks, kǕds no ġtǕba. JȊs saprotat, ka krievi te nesȊtǭs spiegot kaut kǕdu jefreitoru. Lai viǺam atnes 

pusdienas no traktiera çPie runļaè32. Ja tur nekǕ vairs nav, lai pagatavo. Un tad lai uzvǕra tǛju ar rumu 

un arǭ atsȊta ġurp! Tikai nesakiet nevienam, kam tas bȊs! VispǕr nestǕstiet nevienam, ka mums te kǕds 

ir! Tas ir kara noslǛpums. Ko viǺġ tagad dara? 

ï ViǺġ palȊdza drusku tabakas un sǛģ tagad sardzes istabǕ tik mierǭgi, it kǕ atrastos savǕs 

mǕjǕs. çJums gan te siltsè, viǺġ saka, çbet vai krǕsns jums labi velk? Man pie jums Ǹoti patǭk. Bet, ja 

krǕsns vairs nevelk, tad jǕiztǭra dȊmenis. Tikai tas jǕdara pǛc pusdienas un vienǭgi tad, ja saule nestǕv 

virs dȊmeǺaè. 

ï Cik rafinǛts cilvǛks! ï vahtmistrs noteica apbrǭnoġanas pilnǕ balsǭ. ï ViǺġ izturas tǕ, it kǕ 

tas uz viǺa neattiektos, kaut gan labi zina, ka tiks noġauts. TǕds cilvǛks jǕciena, kaut viǺġ mȊsu 

ienaidnieks. TǕds cilvǛks taļu dodas droġǕ nǕvǛ. Nezinu, vai mǛs bȊtu uz to spǛjǭgi. MǛs varbȊt sǕktu 

svǕrstǭties, zaudǛtu dȊġu... Bet viǺġ mierǭgi sǛģ un saka: çJums gan ir silts, un krǕsns labi velkè. Tas ir 

raksturs, uzrauga kungs. TǕdam cilvǛkam vajag tǛrauda nervu, paġaizliedzǭbas, stingrǭbas un sajȊsmas. 

Ja pie mums AustrijǕ valdǭtu tǕda sajȊsma... bet labǕk nerunǕsim par to. Mums jau arǭ ir entuziasti. Vai 

jȊs lasǭjǕt, ko çNǕrodnǭ Politikaè rakstǭja par to artilǛrijas virsleitnantu Bergeru, kas uzlǭdis augġǕ eglǛ 

un ierǭkojis tur novǛroġanas punktu? Kad mȊsǛjie atkǕpuġies, viǺġ vairs nav varǛjis tikt zemǛ, jo citǕdi 

bȊtu saǺemts gȊstǕ. TǕ nu viǺġ gaidǭjis, kamǛr ienaidnieku aizdzǭs. Bet tikmǛr pagǕjuġas veselas divas 

nedǛǸas, kamǛr pienǕcis ġis ilgotais brǭdis. Veselas divas nedǛǸas viǺġ pavadǭjis kokǕ un, lai nenomirtu 

                                                      
29 V.E.: Um²te rusky? 
30 TurǛts aizdomas par spiegoġanu (vǕc.). 
31 Padevǭgi ziǺoju, ka ienaidnieka virsnieks tiks ġodien nosȊtǭts apriǺǵa ģandarmǛrijas vadǭbai PǭsekǕ (vǕc.). 
32 V.E.: Na kocourku. 
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badǕ, apgrauzis visu egles galotni, pǕrtikdams no ļiekuriem un skujǕm. Kad mȊsǛjie atgriezuġies, viǺġ 

bijis tik vǕrgs, ka nav varǛjis kokǕ noturǛties, nokritis zemǛ un nosities. ViǺġ apbalvots pǛc nǕves ar 

zelta medaǸu çPar droġsirdǭbuè. 

Un vahtmistrs nopietni piemetinǕja: 

ï JǕ, tǕ ir paġuzupurǛġanǕs, uzrauga kungs,33 tǕ ir varonǭba! Nu paskat, kǕ mǛs aizpǸǕ-

pǕjǕmies, steidzieties nu pǛc pusdienǕm un pa to laiku iesȊtiet viǺu pie manis! 

Uzraugs atveda Ġveiku, un vahtmistrs, laipni pamǕjis tam un piedǕvǕjis krǛslu, apjautǕjǕs, vai 

viǺam vecǕki vǛl dzǭvi. 

ï NǛ. 

Vahtmistram tȊliǺ ieġǕvǕs prǕtǕ, ka tas tieġǕm ir labi, jo tad vismaz pǛc ġǕ nelaimǭgǕ neviens 

neraudǕs. ViǺġ nenovǛrsa acu no Ġveika labsirdǭgǕs sejas, uzsita tam pǛkġǺǕ sirsnǭbas uzplȊdumǕ uz 

pleca un, pieliecies tuvǕk, apjautǕjǕs tǛviġǵǭgǕ balsǭ: 

ï Nu, kǕ jums patǭk ĻehijǕ? 

ï Man ĻehijǕ visur patǭk,34 ï Ġveiks atbildǛja. ï CeǸǕ visur gadǭjǕs Ǹoti labi Ǹaudis. 

Vahtmistrs piekrǭtoġi pamǕja. 

ï JǕ, Ǹaudis mums tieġǕm ir krietni un jauki. Retu reizi gadǕs kǕda zǕdzǭba vai kauġanǕs, to 

pat nav ko Ǻemt vǛrǕ. Es, piemǛram, jau piecpadsmit gadu dzǭvoju ġajǕ apvidȊ, bet, ja saskaita visu, kǕ 

ir, tad gadǕ iznǕk trǭsceturtdaǸslepkavǭbas. 

ï JȊs domǕjat, nepilnǭga slepkavǭba35? ï Ġveiks jautǕja. 

ï NǛ, tǕ es nedomǕju. Bet piecpadsmit gadu laikǕ mums notikuġas tikai vienpadsmit 

slepkavǭbas. Piecas bija laupǭġanas nolȊkos, bet pǕrǛjǕs seġas pilnǭgi parastas, tǭrie nieki. 

Vahtmistrs apklusa un tad atkal atgriezǕs pie savas nopratinǕġanas sistǛmas. 

ï Bet ko jȊs gribǛjǕt darǭt BudejovicǛ? 

ï Kalpot 91. pulkǕ. 

Vahtmistrs uzaicinǕja Ġveiku atgriezties atkal sardzes istabǕ, lai pats neaizmirstu pierakstǭt pie 

ziǺojuma apriǺǵa ģandarmǛrijas pǕrvaldei PǭsekǕ: çPilnǭgi pǕrvalda ļehu valodu. NolǛmis iestǕties 

BudejovicǛ 91. kǕjnieku pulkǕè. 

Vahtmistrs sajȊsmǕ berzǛja rokas, priecǕdamies par savǕkto materiǕlu un savas nopratinǕġanas 

metodes precǭzajiem rezultǕtiem. ViǺġ atcerǛjǕs savu priekġgǕjǛju, vahtmistru Birgeru, kas vispǕr 

nerunǕja ar arestǛtajiem, neko tiem nejautǕja, bet vienkǕrġi nosȊtǭja tos pie apriǺǵa tiesneġa ar ǭsu 

ziǺojumu: çAizturǛts par klaidonǭbu un ubagoġanu uz ģandarmu uzrauga liecǭbas pamataè. Vai tǕ ir 

nopratinǕġana? 

Un vahtmistrs paġapmierinǕti pasmaidǭja, pǕrġǵirstǭdams sava ziǺojuma lappuses, tad izǺǛma no 

rakstǕmgalda PrǕgas apgabala ģandarmǛrijas pǕrvaldes slepeno apkǕrtrakstu ar parasto atzǭmi çStingri 

diskrǛti!è36 un pǕrlasǭja to vǛlreiz: 
 

çVisiem ģandarmǛrijas iecirkǺiem37 Ǹoti stingri uzdots seviġǵi uzmanǭt visas personas, kas dodas 

cauri viǺu rajonam. MȊsu karaspǛka pǕrgrupǛġana AustrumgalǭcijǕ devusi iespǛju daģǕm krievu karaspǛka 

vienǭbǕm, kas pǕrnǕkuġas pǕri Karpatiem, ieǺemt pozǭcijas pie mȊsu valsts robeģǕm, kǕpǛc fronte pǕrvietota 

tǕlǕk uz impǛrijas rietumiem. Ġǭ jaunǕ situǕcija, ievǛrojot kaujas lǭniju kustǭgumu, atvieglojusi krievu 

spiegiem dziǸǕku iespieġanos mȊsu ǵeizarvalsts aizmugurǛ, it seviġǵi SilǛzijǕ un MorǕvijǕ, no kurienes 

saskaǺǕ ar slepeniem ziǺojumiem liela daǸa krievu spiegu devusies uz Ļehiju. KonstatǛts, ka to vidȊ ir 

daudz Krievijas ļehu, kas izglǭtojuġies krievu ǥenerǕlġtǕba karaskolǕs un ir visai bǭstami spiegi, jo, pilnǭgi 

pǕrvaldot ļehu valodu, spǛjǭgi vest ļehu tautǭbas iedzǭvotǕju vidȊ noziedzǭgu propagandu, ko arǭ droġi vien 

dara. TǕpǛc apgabala ģandarmǛrijas pǕrvaldǛm pavǛlǛts aizturǛt visus ġaubǭgos elementus un seviġǵi 

palielinǕt uzmanǭbu tanǭs vietǕs, kur tuvumǕ garnizoni, karaspǛka apmetnes vai dzelzceǸa stacijas ar 

caurbraucoġiem militǕrvilcieniem. AizturǛtie nekavǛjoties jǕnoklauġina un jǕnosȊta augstǕkǕm instancǛmè. 

 

Ģandarmu vahtmistrs Flanderka38 atkal apmierinǕti pasmaidǭja un novietoja ġo çvisai slepenoè 

apkǕrtrakstu pie citiem tamlǭdzǭgiem vǕkos ar uzrakstu çSlepeni rǭkojumiè. 

To bija daudz, ġo rǭkojumu, ko bija izstrǕdǕjusi iekġlietu ministrija kopǭgi ar aizsardzǭbas 

ministriju, kuras pǕrziǺǕ atradǕs ģandarmǛrija. 

                                                      
33 V.E.: pane z§vodļ²; krievi tulko kǕ ʝʬʨʝʡʪʦʨ. 
34 V.E.: Mnǝ se vġude v Ļech§ch l²b². 
35 V.E.: To mysl²te nedokonalou vraģdu? 
36 V.E.: PŚ²snǝ dŢvǝrnǝ. 
37 V.E.: Vġem ļetnickĨm stanic²m... 
38 V.E.: ĻetnickĨ str§ģmistr Flanderka. 
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Apgabala ģandarmǛrijas pǕrvaldǛ PrǕgǕ nespǛja vien tos pavairot un nosȊtǭt pǛc piederǭbas. 

Tur bija: 

Rǭkojums: novǛrot vietǛjo iedzǭvotǕju noskaǺojumu. 

PamǕcǭba: kǕ ar sarunu palǭdzǭbu noskaidrot, kǕ vietǛjo iedzǭvotǕju noskaǺojumu ietekmǛ ziǺas 

no karalauka. 

Anketa: kǕ vietǛjie iedzǭvotǕji izturas pret ziedojumiem karam un kara aizǺǛmumiem. 

Anketa: kǕds noskaǺojums valda starp iesaucamajiem un tiem, kas vǛl var tikt iesaukti. 

Anketa: noskaǺojums vietǛjǕs paġvaldǭbas un inteliǥences vidȊ. 

Rǭkojums: nekavǛjoties noskaidrot, pie kǕdǕm politiskǕm partijǕm pieder vietǛjie iedzǭvotǕji un 

cik stipra ir katra atseviġǵa partija. 

Rǭkojums: novǛrot vietǛjo politisko partiju lǭderu darbǭbu un noteikt lojalitǕtes pakǕpi vietǛjǕm 

politiskajǕm partijǕm, ko atbalsta vietǛjie iedzǭvotǕji. 

Anketa: kǕdi laikraksti, ģurnǕli un broġȊras tiek izplatǭti attiecǭgǕ ģandarmǛrijas rajonǕ. 

Instrukcija: kǕ noskaidrot, ar ko satiekas personas, ko tur aizdomǕs par nelojalitǕti, un kǕ ġǭ 

nelojalitǕte izpauģas. 

Instrukcija: kǕ piesaistǭt algotus aǥentus un ziǺotǕjus no vietǛjo iedzǭvotǕju vidus. 

Instrukcija par algotiem aǥentiem un ziǺotǕjiem no vietǛjo iedzǭvotǕju vidus, kuri sastǕv 

ģandarmǛrijas dienestǕ. 

Katra diena nesa jaunas instrukcijas, direktǭvas un rǭkojumus, ar ko Austrijas iekġlietu ministrija 

bija tǕ pǕrplȊdinǕjusi vahtmistru Flanderku, ka viǺam bija uzkrǕjies liels daudzums neatbildǛtu rakstu un 

viǺġ tikai stereotipiski atbildǛja uz pieprasǭjumiem, ka viǺa iecirknǭ viss kǕrtǭbǕ un vietǛjo iedzǭvotǕju 

lojalitǕte atrodas Ia pakǕpǛ. 

Austrijas iekġlietu ministrija bija izgudrojusi ġǕdas pakǕpes, lai noteiktu iedzǭvotǕju lojalitǕti un 

padevǭbu ǵeizaram: Ia, Ib, Ic, IIa, IIb, IIc, IIIa, IIIb, IIIc, IVa, IVb, IVc. Romieġu ļetri kopǕ ar çaè 

nozǭmǛja valsts nodevǭbu un pakǕrġanu, kopǕ ar çbè ï ieslodzǭġanu koncentrǕcijas nometnǛ, kopǕ ar çcè 

ï policijas uzraudzǭbu vai apcietinǕġanu. 

Ģandarmu vahtmistra rakstǕmgaldǕ glabǕjǕs visvisǕdas anketas un reǥistri. Valdǭba gribǛja skaidri 

zinǕt, ko par viǺu domǕ katrs pilsonis. 

Vahtmistrs Flanderka bieģi lauzǭja izmisumǕ rokas pie ġiem iespieddarbiem, kuru krǕjumi 

nepielȊdzami pieauga ar katru pasta sȊtǭjumu. Tiklǭdz viǺġ ieraudzǭja pazǭstamo aploksni ar spiedogu 

çPortofrei dienstlichè, viǺam uznǕca sirdslǛkme, un, ï kad daģreiz naktǭ viǺġ to visu pǕrdomǕja, tad 

guva pǕrliecǭbu, ka nepiedzǭvos kara beigas, ka apgabala ģandarmǛrijas pǕrvalde atǺems viǺam pǛdǛjǕs 

prǕta paliekas un viǺġ vairs nespǛs priecǕties par Austrijas ieroļu uzvaru, jo tikmǛr viǺam galvǕ bȊs par 

daģu labu skrȊvǭti mazǕk. Bet apgabala ģandarmǛrijas pǕrvalde bombardǛja viǺu katru dienu ar pieprasǭ-

jumiem, kǕpǛc nav atbildes uz anketu 

  72345 

Nr. ïïïïï d , 

   721 a/f 

kǕ izpildǭta instrukcija 

    88992 

Nr. ïïïïïïï z, 

    822 gfch 

kǕdi praktiskie rezultǕti 

   123456 

Nr. ïïïïïïï v 

   1292 b/r 

utt. 

VisvairǕk raiģu sagǕdǕja instrukcija par algotu aǥentu un ziǺotǕju vervǛġanu no vietǛjiem 

iedzǭvotǕjiem. TǕ kǕ vahtmistram likǕs neiespǛjami atrast tǕdu cilvǛku Blatas apkaimǛ, kur Ǹaudǭm tik 

cieti pauri, tad viǺam ienǕca prǕtǕ iesaistǭt ġajǕ darbǕ sǕdģas ganu, ko sauca çPepiks-Hopè39. Ġis Pepiks 

bija kretǭns, kas vienmǛr palǛcǕs, kad viǺam tǕ uzsauca, viens no tiem noģǛlojamiem radǭjumiem, kam 

darǭjusi pǕri ir daba, ir cilvǛki, turklǕt vǛl kroplis. Par pǕris guldeǺiem gadǕ un trȊcǭgu uzturu viǺġ ganǭja 

sǕdģas lopus. 

Ġo cilvǛku vahtmistrs atsauca un uzrunǕja: 

                                                      
39 V.E.: Pepku, vyskoļ! 
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ï Pepik, vai tu zini, kas ir çvecais Stebereè40? 

ï MǛ-Ǜ. 

ï NeblǛj, bet atceries, ka tǕ sauc mȊsu 

ǵeizaru. Tu zini, kas ir mȊsu ǵeizars? 

ï MȊtu ǵeidart. 

ï Labi, Pepik! TǕtad atceries: ja tu, iedams 

no mǕjas uz mǕju pusdienǕs, kaut kur dzirdǛsi, ka mȊsu 

ǵeizars ir ragulops vai kas tamlǭdzǭgs, tad tȊliǺ atnǕc pie 

manis un paziǺo. Par to tu dabȊsi 20 helleru. Un, ja tu 

dzirdi kǕdu sakǕm, ka mǛs neuzvarǛsim karǕ, tad tu, 

saproti, nǕc atkal pie manis un pasaki, kurġ tǕ runǕja, ï 

dabȊsi atkal 20 helleru. Bet, ja es uzzinǕġu, ka tu ko esi 

noslǛpis, tad tev klǕsies slikti. Es tevi arestǛġu un nosȊtǭġu 

uz Pǭseku. Un tagad ï hop! 

Kad Pepiks palǛcǕs, viǺġ tam iedeva divus 20 helleru gabalus un mierǭgi uzrakstǭja raportu 

apgabala ģandarmu pǕrvaldei, ka atradis ziǺotǕju. 

OtrǕ dienǕ pie viǺa ieradǕs mǕcǭtǕjs un noslǛpumaini paziǺoja, ka ġorǭt agri saticis sǕdģas ganu 

Pepiku-Hop un tas viǺam sacǭjis: çCienǭgtǛv, vahtmistra kungs vakar teica, ka mȊsu ǵeizars ï ragulops 

un ka mǛs karu zaudǛsim. MǛ, hop!è 

TǕ kǕ no mǕcǭtǕja joprojǕm pienǕca ġǕdi ziǺojumi, tad vahtmistrs Flanderka pavǛlǛja apcietinǕt 

sǕdģas ganu, kuram pǛc tam Hradļanos piesprieda 12 gadu cietuma par pretvalstisku propagandu, 

musinǕġanu uz sacelġanos, majestǕtes apvainoġanu un virkni citu noziegumu un pǕrkǕpumu. 

Pepiks-Hop izturǛjǕs tiesǕ tǕ, it kǕ atrastos ganǭbǕs vai pie saviem kaimiǺiem. Uz visiem 

jautǕjumiem viǺġ tikai blǛja un pǛc sprieduma pasludinǕġanas izsaucǕs: ï MǛ, hop! ï un palǛcǕs. Par to 

viǺu disciplinǕri nosodǭja ar cietu guǸvietu, ieslodzǭġanu viennǭcǕ un trim gavǛǺa dienǕm nedǛǸǕ. 

No tǕ laika ģandarmu vahtmistrs palika bez ziǺotǕja un mierinǕja sevi ar to, ka izdomǕja neesoġu 

ziǺotǕju, izgudroja tam vǕrdu un tǕ paaugstinǕja savus ienǕkumus par piecdesmit kronǕm mǛnesǭ, kuras 

traktierǭ çPie runļaè nodzǛra. PǛc desmitǕs glǕzes viǺu parasti sǕka mocǭt sirdsapziǺa, alus ġǵita rȊgts, 

bet no kaimiǺiem viǺġ dzirdǛja vienmǛr to paġu: ï MȊsu vahtmistra kungs ġodien tǕds sǛrǭgs, nav nemaz 

labǕ omǕ. ï Tad viǺġ devǕs mǕjup, bet pǛc viǺa aizieġanas kǕds vienmǛr sacǭja: ï MȊsǛjie bȊs dabȊjuġi 

SerbijǕ pa biksǛm, ja jau vahtmistrs tǕds nolaidies. 

Bet vahtmistrs mǕjǕs izpildǭja atkal vienu anketu: çVietǛjo iedzǭvotǕju noskaǺojums ï Iaè. 

Vahtmistra kungam bieģi gadǭjǕs pavadǭt garas naktis bez miega. ViǺġ pastǕvǭgi gaidǭja kǕdu 

revǭziju vai izmeklǛġanu. Naktǭs viǺġ sapǺos redzǛja cilpu, redzǛja, ka viǺu ved pakǕrt un ka pats 

aizsardzǭbas ministrs vǛl jautǕ viǺam pie paġǕm karǕtavǕm: çVahtmistr, kur ir atbilde uz apkǕrtrakstu 

1789678 41 

   Nr.ïïïïïïïï x.y.z.?è 

23792 

Bet tagad! LikǕs, it kǕ no visiem ģandarmǛrijas iecirkǺa stȊriem skanǛtu senais mednieku 

sveiciens: çAr labu lomu!è42 Un ģandarmu vahtmistrs Flanderka neġaubǭjǕs, ka pats apgabala pǕrvaldes 

priekġnieks uzsitǭs viǺam uz pleca un teiks: çIch gratuliere Ihnen, Herr Wachtmeisterè.43 

Vahtmistrs iztǛlojǕs arǭ citas vilinoġas ainas, kas radǕs kǕdǕ viǺa birokrǕta smadzeǺu ielokǕ: 

atzinǭbas zǭme, paǕtrinǕta iecelġana nǕkamajǕ dienesta pakǕpǛ, viǺa kriminǕlistisko spǛju atzǭġana, kas 

viǺam pavǛrs ceǸu uz karjeru. 

ViǺġ pasauca uzraugu un jautǕja: 

                                                      
40 AustroungǕrijas ǵeizara Franļa Jozefa I palama. V.E.: ļehiski Proch§zka. Tulkojums nav seviġǵi 

veiksmǭgs, lai gan pilnǭbǕ ļehu valodas vǕrdu spǛli pǕrtulkot nav iespǛjams. Iesauka ceǸas no tǕ, ka ģurnǕlǕ 

çBaġtiŚuv kurirè bija iespiesta fotogrǕfija, kur ǵeizars PrǕgas apmeklǛjuma laikǕ redzams uz KǕrǸa tilta, un 

paraksts bija: çProch§zka na most®è (Pastaiga pa tiltu). Taļu (indǭgie) lasǭtǕji izlikǕs saprotam to kǕ çProhǕzka uz 

tiltaè. Lai gan es tik labi neorientǛjos ļehu valodǕ, bet man ġǵiet, ka çproch§zkaè nozǭmǛ ne tikai pastaigu, bet arǭ 

kaut ko tǕdu, ko latviski varǛtu tulkot kǕ çizlǛciensè, çstiǵisè ï krievu çʚʳʭʦʜʢʘè, çʧʨʦʢʘʟʘè. ProhǕzka vispǕr ir 

izplatǭts ļehu uzvǕrds. 
41 V.E.: Te latvieġu izdevuma burtliļi nav izturǛjuġi un ir salikuġi numuru otrǕdi: krievu izdevumos (un 

ļehu oriǥinǕlǕ) daǸskaitlis ir tǕds kǕ ġeit, bet latvieġu çoranģajǕè izdevumǕ 23792 ir skaitǭtǕjǕ, un 1789678 ï 

saucǛjǕ. 
42 V.E.: Lovu zdar! 
43 Apsveicu, vahtmistra kungs! (VǕc.) 
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ï Vai pusdienas dabȊjǕt? 

ï ViǺam atnesa ģǕvǛtas ribiǺas ar kǕpostiem un knedlikiem. Viras vairs nebija. ViǺġ izdzǛra 

tǛju un prasa vǛl. 

ï Lai viǺam tiek arǭ! ï vahtmistrs augstsirdǭgi atǸǕva. ï Un, kad viǺġ izdzer tǛju, atvediet 

viǺu pie manis! 

ï Nu, vai labi garġoja? ï vahtmistrs jautǕja, kad uzraugs atveda pǛc pusstundas Ġveiku, 

paǛduġu un mierǭgu kǕ vienmǛr. 

ï VarǛja jau iztikt, vahtmistra kungs, tikai kǕpostu derǛja vairǕk. Bet ko lai dara, es jau 

zinu, ka mani nebija gaidǭjuġi. RibiǺas bija labi noģǕvǛtas, tai vajadzǛja bȊt mǕjǕs ģǕvǛtai gaǸai no paġu 

cȊkas. TǛja ar rumu man arǭ gǕja pie sirds. 

Vahtmistrs paskatǭjǕs uz Ġveiku un ievaicǕjǕs: 

ï Vai tiesa, ka KrievijǕ dzerot daudz tǛjas? Vai tur rums arǭ dabȊjams? 

ï Rumu var dabȊt visǕ pasaulǛ, vahtmistra kungs. 

çSkaties, kǕ izlokǕsè, vahtmistrs nodomǕja. çVajadzǛja gan agrǕk padomǕt, ko runǕè. Un, 

pieliecies tuvǕk Ġveikam, draudzǭgi ieprasǭjǕs: 

ï Vai KrievijǕ glǭti skuǵi? 

ï Glǭti skuǵi44 visur atrodami, vahtmistra kungs. 

çAk tu blǛdis!è vahtmistrs atkal nodomǕja. çViǺġ cer tǕ izkulties no klizmasè. 

Un vahtmistrs laida darbǕ savu lielǕko lielgabalu: 

ï Ko jȊs gribǛjǕt darǭt 91. pulkǕ? 

ï Doties kopǕ ar to uz fronti. 

Vahtmistrs apmierinǕts paskatǭjǕs uz Ġveiku un noteica: 

ï Tas ir lieliski. Pats labǕkais lǭdzeklis nokǸȊt KrievijǕ. 

çTieġǕm skaisti izdomǕtsè, vahtmistrs priecǕjǕs, vǛrodams, kǕ viǺa vǕrdi ietekmǛs Ġveiku. TomǛr 

viǺġ neredzǛja nekǕ cita kǕ pilnǭgu mieru. 

çTas cilvǛks pat acu nepamirkġǵinaè, vahtmistrs ġausmǕs domǕja. çTǕ ir viǺa militǕrǕ 

audzinǕġana. Ja es bȊtu viǺa vietǕ un man kǕds tǕ teiktu, es uz kǕjǕm nenoturǛtoséè 

ï Rǭt mǛs jȊs nosȊtǭsim uz Pǭseku, ï viǺġ kǕ garǕmejot piebilda. ï Vai esat kǕdreiz bijis 

PǭsekǕ? 

ï JǕ, 1910. gadǕ ï ǵeizariskajos manevros. 

Vahtmistra smaids pǛc ġǕs atbildes kǸuva vǛl laipnǕks un starojoġǕks. ViǺġ juta savǕ sirdǭ, ka savǕ 

nopratinǕġanas sistǛmǕ pǕrspǛjis pats sevi. 

ï Vai jȊs palikǕt manevros lǭdz beigǕm? 

ï Protams, vahtmistra kungs. Es biju kǕjnieks. 

Un Ġveiks atkal tikpat mierǭgi noraudzǭjǕs vahtmistrǕ, bet tas vairs nevarǛja rimties aiz prieka un 

nepacietǭbas. ViǺam gribǛjǕs ǕtrǕk ierakstǭt papildu ziǺas savǕ raportǕ. ViǺġ pasauca uzraugu, lika 

aizvest Ġveiku atpakaǸ un papildinǕja savu raportu ġǕdi: çViǺa plǕns bija tǕds: iekǸȊstot 91. kǕjnieku 

pulkǕ, doties kopǕ ar to uz fronti, lai pie pirmǕs iespǛjas nokǸȊtu KrievijǕ, jo viǺġ bija pǕrliecinǕjies, ka, 

ievǛrojot Austrijas varas orgǕnu modrǭbu, cita ceǸa, kǕ tikt atpakaǸ, nav. Ka viǺġ bȊtu sekmǭgi izvedis 

savu nodomu 91. kǕjnieku pulkǕ, tas pilnǭgi skaidrs, jo pǛc ilgǕkas nopratinǕġanas viǺġ atzinǕs, ka 1910. 

gadǕ piedalǭjies ǵeizariskajos manevros Pǭsekas apkǕrtnǛ kǕ kǕjnieku pulka ierindnieks. No tǕ secinǕms, 

ka viǺġ savǕ nozarǛ ir liels speciǕlists. AtǸauġos uzsvǛrt, ka pret viǺu savǕktie apvainojumi ir manas 

nopratinǕġanas sistǛmas rezultǕtsè. 

Durvǭs parǕdǭjǕs uzraugs. 

ï Vahtmistra kungs, viǺġ grib uz ateju.45 

ï Durkli augġǕ! ï vahtmistrs izlǛma. ï Vai nǛ, pagaidiet! Atvediet viǺu pie manis! 

ï JȊs gribat iet uz ateju? ï viǺġ laipni uzrunǕja Ġveiku. ï Vai tik tur neslǛpjas kas cits? 

ï Nudien, nekas cits, tikai lielǕ vajadzǭba, vahtmistra kungs. 

ï Nu, skatieties, lai tik nebȊtu kas cits! ï vahtmistrs nozǭmǭgi atkǕrtoja, piestiprinot pie 

jostas dienesta revolveri. ï Es ieġu jums lǭdzi. 

ï Man ir Ǹoti labs revolveris, ï viǺġ ceǸǕ teica Ġveikam. ï SeptiǺas patronas ï un ġauj 

precǭzi. 

IekǕms viǺi izgǕja pagalmǕ, vahtmistrs piesauca uzraugu un klusǕm pavǛlǛja: 

                                                      
44 V.E.: Hezk® holky. 
45 V.E.: Ve dveŚ²ch objevil se z§vodļ²: çPane vachmajstr, on chce j²t na z§chodè. 
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ï Piespraudiet durkli un nostǕjieties aiz atejas, kamǛr viǺġ tur sǛdǛs, lai viǺġ neizkǸȊst ǕrǕ 

caur mǛslu bedri! 

Ateja bija maza, parasta koka bȊda, kas bǛdǭgi stǕvǛja pagalma vidȊ pie bedres ar vircu, kura te 

saplȊda no tuvǛjǕs mǛslu kaudzes. BȊda bija krietni veca, tanǭ vesela paaudze bija kǕrtojusi savas 

neatliekamǕs vajadzǭbas. Tagad tanǭ sǛdǛja Ġveiks, turǛdams durvis ciet aiz aukliǺas, bet no mugurpuses 

uzraugs raudzǭjǕs Ġveikam dibenǕ, lai Ġveiks neiedomǕtos rakties cauri mǛslu bedrei. 

Ģandarmu vahtmistra vanaga acis visu laiku bija pievǛrstas durvǭm. ViǺġ apsvǛra, kurǕ kǕjǕ 

Ġveikam ġaut, ja tas mǛǥinǕtu bǛgt. 

Bet durvis mierǭgi atvǛrǕs, apmierinǕtais Ġveiks 

iznǕca ǕrǕ un uzrunǕja vahtmistru: 

ï Vai es nesǛdǛju pǕrǕk ilgi? VarbȊt es jȊs 

aizkavǛju? 

ï O nǛ, nebȊt ne, ï vahtmistrs atbildǛja, 

klusǭbǕ prǕtodams: çKas par kǕrtǭgiem, labi audzinǕtiem 

cilvǛkiem! ViǺġ taļu zina, kas viǺu gaida, bet visu 

cienǭbu! ViǺġ uzvedas priekġzǭmǭgi lǭdz pǛdǛjam brǭdim. 

Vai mȊsǛjie tǕ izturǛtos viǺa vietǕ?è 

Vahtmistrs nosǛdǕs sardzes telpǕ blakus Ġveikam 

uz ģandarma Rampas tukġǕs guǸvietas. Rampa bija norǭ-

kojumǕ lǭdz rǭtam, un viǺam bija jǕapstaigǕ sǕdģa, bet 

viǺġ ġajǕ brǭdǭ gluģi mierǭgi sǛdǛja ProtivǭnǕ traktierǭ çPie 

melnǕ zirgaè46 un spǛlǛja ar kurpniekiem seġdesmit seġi, skaidrodams kǕrġu dalǭġanas laikǕ, ka Austrijai 

noteikti jǕuzvar. 

Vahtmistrs aizsmǛǵǛja pǭpi, deva arǭ Ġveikam iebǕzt tabaku, uzraugs piemeta krǕsnǭ malku, un 

ģandarmǛrijas iecirknis pǕrvǛrtǕs par omulǭgǕko stȊrǭti zemes virsȊ, par klusu patvǛrumu, siltu ligzdiǺu, 

kur tik patǭkami papǸǕpǕt, iestǕjoties ziemas krǛslai. 

TomǛr visi klusǛja. Vahtmistram nedeva miera kǕda doma, un viǺġ beidzot griezǕs pie uzrauga: 

ï ManuprǕt, tas nav pareizi, ka spiegus kar. CilvǛkiem, kuri uzupurǛjas pienǕkuma vǕrdǕ, 

par savu, tǕ sakot, tǛviju, vajadzǛtu piespriest godǭgǕka veida nǕves sodu, caur svinu un pulveri. KǕ jȊs 

domǕjat, uzrauga kungs? 

ï Protams, ka viǺus vajadzǛtu ġaut, nevis kǕrt, ï uzraugs piekrita, ï jo pieǺemsim, ka arǭ 

mȊs sȊtǭtu izlȊkos un teiktu: çUzziniet, cik krieviem loģmetǛju viǺu loģmetǛjnieku rotǕs!è Mums bȊtu 

jǕpǕrǥǛrbjas un jǕiet, un par to lai mani pakǕrtu kǕ kǕdu laupǭtǕju vai slepkavu? 

Uzraugs tǕ uztraucǕs, ka uzlǛca kǕjǕs un izsaucǕs: 

ï Es prasu, lai mani noġautu un apglabǕtu ar militǕru godu! 

ï Tur ir viens mazs Ǖǵǭtis, ï Ġveiks piezǭmǛja. ï Ja cilvǛks bȊs izveicǭgs, tad tam neviens 

nekǕ nepierǕdǭs. 

ï PierǕdǭs gan, ï vahtmistrs uzsvǛrti atbildǛja, ï pat ja cilvǛks ir tik izveicǭgs, ka izdomǕjis 

savu ǭpaġu metodi. Gan jȊs vǛl par to pǕrliecinǕsieties. JǕ, gan pǕrliecinǕsieties, ï viǺġ atkǕrtoja 

mierǭgǕk, pavadǭdams savus vǕrdus ar laipnu smaidu. ï Pie mums nevienam neizdodas izlocǭties, vai ne, 

uzrauga kungs? 

Uzraugs piekrǭtot pamǕja un piemetinǕja, ka daģiem cilvǛkiem viǺu lieta jau iepriekġ paspǛlǛta un 

tad nelǭdz nekǕda ǕrǛja miera maska. Jo cilvǛks izskatǕs mierǭgǕks, jo tas vairǕk liecina pret viǺu. 

ï JȊs esat apguvis manu metodi, uzrauga kungs, ï vahtmistrs ar lepnumu noteica. ï Miers, 

tas ir ziepju burbulis, bet liekuǸots miers pats ir corpus delicti47. ï Bet tad viǺġ pǕrtrauca savas teorijas 

izklǕstǭġanu un griezǕs pie uzrauga: 

ï Ko lai mǛs Ǜdam vakariǺǕs? 

ï Vai jȊs ġovakar neiesiet uz traktieri, vahtmistra kungs? 

Ġis jautǕjums radǭja vahtmistram jaunu grȊtu problǛmu, kas bija steidzami atrisinǕma. 

Ja nu tas tur aizbǛg, izmantodams ġonakt viǺa prombȊtni? Uzraugs ir gan uzticams, uzmanǭgs 

cilvǛks, bet viǺam tomǛr aizbǛga divi klaidoǺi. PatiesǭbǕ gan uzraugs, negribǛdams brist pa sniegu lǭdz 

Pǭsekai, bija tos abus palaidis vaǸǕ pie Reģices un formas pǛc izġǕvis gaisǕ. 

ï AizsȊtǭsim mȊsu veceni pǛc vakariǺǕm, un alu lai viǺa nes ġurp krȊzǛ, ï vahtmistrs 

atrisinǕja grȊto problǛmu. 

                                                      
46 V.E.: u Ļern®ho konǝ. 
47 Lietiġǵs pierǕdǭjums (lat.). 
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ï Lai vecǕ dabȊ drusku izkustǛties! 

Un vecǕ Peizleriene,48 kas viǺus apkalpoja, tieġǕm dabȊja izkustǛties. 

PǛc vakariǺǕm ceǸǕ starp ģandarmǛrijas iecirkni un traktieri çPie runļaè valdǭja nepǕrtraukta 

kustǭba. VecǕs Peizlerienes lielo zǕbaku neparasti daudzǕs pǛdas ġinǭ satiksmes lǭnijǕ liecinǕja, ka 

vahtmistrs pilnǕ mǛrǕ atlǭdzinǕja sev savu neieraġanos çPie runļaè. 

Un, kad beidzot veca Peizleriene ieradǕs traktierǭ un paziǺoja, ka vahtmistra kungs sȊta sveicienus 

un liek atsȊtǭt viǺam pudeli kontuġovkas, saimnieka ziǺkǕre vairs nebija valdǕma. 

ï Kas viǺiem tur ir? ï vecǕ Peizleriene 

pǕrvaicǕja. ï KǕds aizdomǭgs cilvǛks. Taisni kad es 

taisǭjos iet projǕm, viǺi abi sǛdǛja apkampuġies, bet 

vahtmistra kungs glaudǭja viǺam galvu un tik daudzinǕja: 

çAk tu manu zelta slǕvu galviǺ, manu mazo spiedziǺ!è49 

Bija jau krietni pǕri pusnaktij, un uzraugs, skaǸi 

krǕkdams, gulǛja izstiepies savǕ guǸvietǕ pilnǕ formas 

tǛrpǕ. Vahtmistrs sǛdǛja viǺam pretim, turǛdams vienǕ 

rokǕ pudeli ar kontuġovkas atliekǕm, ar otru apskaudams 

Ġveika kaklu. Asaras ritǛja pa vahtmistra iedeguġajiem 

vaigiem, Ȋsas viǺam bija salipuġas no kontuġovkas, un 

viǺġ tikko spǛja mǛli kustinǕt: 

ï NǛ, atzǭsties, ka viǺiem KrievijǕ nav tik labas kontuġovkas, lai es varu mierǭgi gulǛt! 

Atzǭsties, kǕ vǭram klǕjas! 

ï ViǺiem nav gan. 

Vahtmistrs smagi uzgȊlǕs Ġveikam uz pleca. 

ï Tu man dari prieku, kad tu atzǭsties. TǕ arǭ vajag nopratinǕġanǕ. Ja jau vainǭgs, ko tad vǛl 

liegties? 

ViǺġ piecǛlǕs un, streipuǸodams ar tukġo pudeli uz savas istabas pusi, ġǸupstǛja: 

ï Ja es nebȊtu tȊliǺ uztr-rǕpǭjis p-pareizo ceǸu, tad viss bȊtu iznǕcis ci-citǕdi. 

IekǕms viǺġ ar visu apǥǛrbu iekrita gultǕ, viǺġ izvilka no rakstǕmgalda savu ziǺojumu un 

mǛǥinǕja to papildinǕt ar ġǕdiem datiem: 

çIch muÇ noch dazu beizuf¿gen, daÇ die russische Kontusz·wka uz 56. Ä pamata...è50 

Uz papǭra uzkrita tintes traips, ko viǺġ nolaizǭja, tad iekrita, muǸǵǭgi smaidǭdams, gultǕ un aizmiga 

kǕ nosists. 

Uz rǭta pusi uzraugs, kas gulǛja pie pretǛjǕs sienas, sǕka tǕ krǕkt un svilpt caur degunu, ka Ġveiks 

pamodǕs. ViǺġ piecǛlǕs, sapurinǕja uzraugu un likǕs atkal gulǛt. GaiǸi sen bija nodziedǕjuġi un saule jau 

uzlǛkusi, kad vecǕ Peizleriene, arǭ aizgulǛjusies aiz noskraidǭġanǕs naktǭ, ienǕca krǕsni kurt. ViǺa atrada 

durvis vaǸǕ un visus iegrimuġus dziǸǕ miegǕ. Sardzes istabǕ vǛl dȊmoja petrolejas lampa. VecǕ 

Peizleriene sacǛla traci un izvilka uzraugu un Ġveiku no gultas. Uzraugam viǺa teica: ï KǕ jums nav 

kauna gulǛt bez izǥǛrbġanǕs kǕ dieva lopiǺam! ï bet Ġveiku pamǕcǭja, lai tas vismaz bikġu priekġu 

aiztaisot ciet, kad ieraugot sievieġus. 

Beidzot viǺa enerǥiski uzaicinǕja samiegojuġos uzraugu, lai tas modinot vahtmistra kungu, jo kas 

tǕ par kǕrtǭbu tik ilgi vǕǸǕties. 

ï JȊs nu gan esat kritis labǕs rokǕs, ï viǺa sirdǭgi teica Ġveikam, kamǛr uzraugs modinǕja 

vahtmistru, ï viens lielǕks ģȊpa par otru. Gatavi nodzert savu miesǭgo tǛvu. Man viǺi parǕdǕ par 

apkopġanu jau trǭs gadi, bet, tikko es to pieminu, tǕ vahtmistrs vienmǛr saka: çStǕviet labǕk klusu, citǕdi 

es jȊs iesǛdinǕġu, mǛs zinǕm, ka jȊsu dǛls ir malu mednieks un zog kunga meģǕ malkuè. TǕpǛc tad es 

mocos ar viǺiem jau ceturto gadu. 

Vecene smagi nopȊtǕs un turpinǕja savu sirdǭgo murminǕġanu: 

ï Galvenais ï piesargieties no vahtmistra! ViǺġ ir tik glums un laipns, bet ǭstenǭbǕ liels 

nelietis. To vien gudro, kǕ tik saǺemt kǕdu ciet. 

Vahtmistru uzmodinǕt bija Ǹoti grȊti. Uzraugam bija lielas pȊles pǕrliecinǕt viǺu, ka ir jau rǭts. 

Beidzot viǺġ pamodǕs, izberzǛja acis un kǕ pa miglu sǕka atcerǛties pagǕjuġo vakaru. PǛkġǺi viǺa 

smadzenǛs ieġǕvǕs drausmǭga doma, kuru viǺġ, uzmezdams nedroġu skatienu uzraugam, ietvǛra vǕrdos: 

ï Vai viǺġ aizbǛga?51 

                                                      
48 V.E.: b§ba Pejzlerka. 
49 V.E.: Ty mŢj zlatej kluku slovanskej, ty mŢj malinkej ġpi·nku! 
50 Man vǛl ġeit jǕpiemetina, ka krievu kontuġovka... (vǕc.). 
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ï KǕpǛc? ViǺġ taļu kǕrtǭgs cilvǛks. 

Uzraugs sǕka staigǕt pa istabu, paskatǭjǕs pa logu, atgǕja nost, noplǛsa uz galda guǸoġai avǭzei 

stȊrǭti un sǕka veidot pirkstos papǭra lodǭti. VarǛja redzǛt, ka viǺġ grib ko sacǭt. 

Vahtmistrs nedroġi paskatǭjǕs uz viǺu un beidzot sacǭja, gribǛdams iegȊt pilnǭgu skaidrǭbu par to, 

ko jau paredzǛja: 

ï Es jums palǭdzǛġu, uzrauga kungs. Es laikam vakar bȊġu palaidis visǕdas muǸǵǭbas, vai 

ne? 

Uzraugs pǕrmetoġi paskatǭjǕs uz savu priekġnieku: 

ï Kaut jȊs zinǕtu, vahtmistra kungs, ko jȊs visu vakar sarunǕjǕt, kǕdas valodas jȊs ar viǺu 

vedǕt! 

Un, pieliecies pie vahtmistra auss, viǺġ sǕka ļukstǛt: 

ï Ka mums, ļehiem un krieviem, esot vienas slǕvu asinis, ka nǕkamo nedǛǸu Nikolajs 

Nikolajeviļs jau bȊġot PrġerovǕ, ka Austrija ilgǕk neizturǛġot, ï un lai viǺġ pie turpmǕkǕs nopratinǕġanas 

liedzoties un melojot, ko mǕkot, lai novilcinǕtu visu lǭdz tai dienai, kad kazaki viǺu atbrǭvoġot, ka 

Austrija drǭz sabrukġot, ka viss bȊġot tǕ kǕ husitu karǕ, kad zemnieki devuġies ar spriguǸiem uz Vǭni... 

Ka mȊsu kungs un ǵeizars esot vǕrgs veļuks, kas drǭz vien atstiepġoties, ka ǵeizars Vilhelms esot ǭsts 

zvǛrs... Ka jȊs viǺam sȊtǭġot uz cietumu naudu uzturam un sazin ko vǛl ne... 

Uzraugs atvirzǭjǕs nost no vahtmistra un piebilda: 

ï To visu es atceros labi, jo sǕkumǕ vǛl nebiju tik pilnǕ. Nu, bet tad es arǭ piesȊcos un vairs 

nezinǕju ne rǭta, ne vakara. 

Vahtmistrs paskatǭjǕs uz uzraugu. 

ï Bet es atkal atceros, ï viǺġ teica, ï ka jȊs sacǭjǕt, it kǕ mǛs Krievijai netiekot lǭdzi, un ka 

jȊs brǛcǕt, mȊsu vecajai dzirdot: çLai dzǭvo Krievija!è52 

Uzraugs sǕka nervozi soǸot pa istabu. 

ï JǕ, jȊs rǛcǕt tos vǕrdus visǕ rǭklǛ, ï vahtmistrs turpinǕja, ï un tad jȊs iegǕzǕties gultǕ un 

sǕkǕt krǕkt. 

Uzraugs apstǕjǕs pie loga un, bungodams pa rȊti, sacǭja: 

ï JȊs jau arǭ mȊsu vecǕs klǕtbȊtnǛ Ȋdeni mutǛ vis neieǺǛmǕt, vahtmistra kungs, un es 

atceros, ka jȊs teicǕt: çǹemiet vǛrǕ, vecǕ, ka ikviens ǵeizars un ǵǛniǺġ domǕ tikai par savu kabatu un 

tǕpǛc arǭ karo, kaut viǺġ arǭ bȊtu tik vecs kǕ mȊsu Stebere, kuru nevar laist nost no naktspoda, lai viǺġ 

nepietaisa visu ĠǛnbrunuè. 

ï Vai es tieġǕm tǕ runǕju? 

ï JǕ, vahtmistra kungs, tǕ jȊs tieġǕm runǕjǕt pirms tam, kad gǕjǕt pagalmǕ Ǖģus dǭrǕt, un vǛl 

saucǕt: çVecen, iebǕz man pirkstu rǭklǛ!è53 

ï Nu, jȊs arǭ jauki izrunǕjǕties, ï vahtmistrs viǺu pǕrtrauca. ï Kur jȊs ǵǛrǕt tǕdas aplamǭbas, 

ka Nikolajs Nikolajeviļs bȊġot Ļehijas ǵǛniǺġ? 

ï Kaut ko tǕdu es gan neatceros, ï uzraugs bikli atsaucǕs. 

ï Kur nu jȊs to atcerǛsieties! JȊs jau bijǕt pilns kǕ lȊks, actiǺas tik ġauras kǕ cȊkai, un, kad 

jȊs gribǛjǕt iziet ǕrǕ, tad durvju vietǕ lǭdǕt krǕsnǭ. 

Abi brǭdi klusǛja, kamǛr vahtmistrs pǕrtrauca klusǛġanu: 

ï Es taļu jums esmu teicis, ka alkohols ir mȊsu posts. JȊs nevarat daudz panest un tomǛr 

dzerat. Kas tad bȊtu, ja viǺġ mums bȊtu aizbǛdzis? KǕ to varǛtu izskaidrot? Ak dievs, man galva plǭst 

puġu. 

ï Es jums saku, uzrauga kungs, ï vahtmistrs turpinǕja, ï taisni tǕpǛc, ka viǺġ nav aizbǛdzis, 

ir pilnǭgi skaidrs, ka viǺġ ir bǭstams un rafinǛts cilvǛks. Kad viǺu nopratinǕs, viǺġ sacǭs, ka durvis bija 

visu nakti vaǸǕ, ka mǛs abi bijǕm piedzǛruġi un viǺġ bȊtu varǛjis tȊkstoġ reiģu aizbǛgt, ja bȊtu juties kur 

vainǭgs. Laime vǛl, ka tǕdam cilvǛkam netic, un, ja mǛs ar zvǛrestu apliecinǕsim, ka tas viss viǺa 

izdomas un bezkaunǭgi meli, tad pats dievs kungs viǺam nevarǛs palǭdzǛt. ViǺġ tikai dabȊs lieku 

paragrǕfu uz kakla. Protams, viǺa stǕvoklǭ tas bijis nebijis... Kaut jel man galva tǕ nesǕpǛtu! 

Klusums. PǛc mirkǸa vahtmistrs ierunǕjǕs: 

ï Pasauciet mȊsu veco! 

ï Klausieties, vecǕ, ï viǺġ uzrunǕja Peizlerieni, stingri raudzǭdamies tai sejǕ, ï dabȊjiet kaut 

kur krucifiksu uz postamenta un atnesiet ġurp! 

                                                                                                                                                                         
51 V.E.: On n§m utek? 
52 V.E.: AŠ ģije Rusko! 
53 V.E.: ...neģ jste ġel ven na dvŢr zvracet, a je tǝ jste kŚiļel: çB§bo, strļej² mnǝ prst do krku!è 
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Un atbildei uz Peizlerienes jautǕjoġo skatienu viǺġ uzbrǛca: 

ï TǕ kǕ bȊtu tȊliǺ atpakaǸ! 

Vahtmistrs izǺǛma no galda divus sveļu galiǺus, uz kuriem vǛl bija manǕma laka, ar ko 

apzǭmogoja dienesta sȊtǭjumus. Kad beidzot vecene atnesa krucifiksu, viǺġ nostatǭja to uz galda malas 

starp svecǛm, aizdedzinǕja tǕs un nopietnǕ balsǭ sacǭja: 

ï ApsǛdieties, vecǕ! 

PǕrbiedǛtǕ Peizleriene atslǭga uz dǭvǕna un apjukumǕ raudzǭjǕs uz vahtmistru, svecǛm un 

krucifiksu. ViǺa bija ġausmu pǕrǺemta, un viǺas ceǸi drebǛja, tǕpat kǕ rokas uz priekġauta. 

Vahtmistrs svarǭgiem soǸiem pagǕjǕs ġurp un turp, tad apstǕjǕs viǺas priekġǕ un svinǭgi sacǭja: 

ï Vakar vakarǕ jȊs bijǕt lieciniece lielam notikumam. VarbȊt jȊsu stulbais prǕts to pat 

nespǛja aptvert. Tas kareivis tur, vecǕ, ir izlȊks, spiegs. 

ï JǛzus Marija! ï Peizlerienc iekliedzǕs. ï SvǛtǕ Skoļices dievmǕte! 

ï Klusu, vecǕ! Lai mǛs no viǺa kaut ko uzzinǕtu, mums vajadzǛja daģǕdi izrunǕties. JȊs 

taļu dzirdǛjǕt, kǕdas jocǭgas sarunas mums bija? 

ï DzirdǛju gan, ï Peizleriene trǭcoġǕ balsǭ atbildǛja. 

ï Visas ġǭs runas, vecǕ, bija vajadzǭgas, lai viǺġ atzǭtos, lai viǺġ mums uzticǛtos. Tas mums 

izdevǕs. MǛs no viǺa visu izdabȊjǕm. ViǺġ uzǵǛrǕs uz Ǜsmas. 

Vahtmistrs pǕrtrauca uz mirkli savu runu, lai sakǕrtotu sveļu degǸus, un tad svarǭgi turpinǕja, cieġi 

raudzǭdamies PeizlerienǛ: 

ï JȊs tur bijǕt, vecǕ, jȊs esat ġǕ noslǛpuma lǭdzzinǕtǕja. Tas ir amata noslǛpums. Par to jȊs 

nedrǭkstat nevienam minǛt ne vǕrda. Pat uz nǕves gultas ne, citǕdi jȊs nedrǭkstǛs apglabǕt kapsǛtǕ. 

ï JǛzus, Marija un JǕzeps! ï Peizleriene vaimanǕja. ï Kaut es, nelaimǭgǕ, te nebȊtu kǕju 

iespǛrusi! 

ï Negaudojiet, vecǕ, nǕciet ġurp pie krucifiksa un uzlieciet uz tǕ divus labǕs rokas pirkstus! 

JȊs nodosiet zvǛrestu. AtkǕrtojiet, ko es jums teikġu! 

Peizleriene, nepǕrtraukti vaimanǕdama, steberǛja uz galda pusi. 

ï SvǛtǕ Skoļices dievmǕte, kǕpǛc man te vajadzǛja spert savu kǕju! 

No krucifiksa uz viǺu raudzǭjǕs Kristus sagrauztǕ seja, sveces kȊpǛja, un viss tas Peizlerienei likǕs 

kaut kas spokains, pǕrdabisks. ViǺa vairs neko nesajǛdza, ceǸi viǺai grǭǸojǕs un rokas drebǛja. 

ViǺa pacǛla divus pirkstus uz augġu, un ģandarmu vahtmistrs skaitǭja viǺai uzsvǛrti un svinǭgi 

priekġǕ: 

ï Es zvǛru visuvarenǕ dieva un jȊsu priekġǕ, vahtmistra kungs, ka par visu to, ko es te 

redzǛju un dzirdǛju, neteikġu nevienam ne puġplǛsta vǕrda lǭdz pat savai nǕves stundiǺai, pat ja man 

kǕds to prasǭtu. Lai dievs man uz to palǭdz! 

ï Tagad noskȊpstiet krucifiksu, vecǕ! ï vahtmistrs pavǛlǛja, kad Peizleriene, drausmǭgi 

elsodama, bija nodevusi zvǛrestu un dievbijǭgi pǕrkrustǭjusies. 

ï Un tagad nesiet krucifiksu atpakaǸ, no kurienes paǺǛmǕt, un sakiet, ka man to vajadzǛja 

nopratinǕġanǕ! 

PǕrbijusies vecene ar krucifiksu izgǕja uz pirkstgaliem no istabas, un pa logu varǛja redzǛt, ka 

viǺa pastǕvǭgi atskatǭjǕs uz ģandarmǛrijas iecirkni, it kǕ gribǛtu pǕrliecinǕties, ka tas nav tikai sapnis, bet 

ka viǺa tieġǕm priekġ daģǕm minȊtǛm pǕrdzǭvojusi kaut ko ġausmǭgu. 

Vahtmistrs tikmǛr pǕrrakstǭja savu ziǺojumu, ko nakti bija papildinǕjis ar tintes traipiem un tad 

nolaizǭjis kopǕ ar visu uzrakstǭto, it kǕ uz papǭra bȊtu marmelǕde. 

ViǺġ pǕrstrǕdǕja ziǺojumu pilnǭgi, bet tad iedomǕjǕs, ka nav vǛl noskaidrojis vienu jautǕjumu. 

TǕpǛc viǺġ lika atsaukt Ġveiku un noprasǭja tam: 

ï Vai jȊs protat fotografǛt? 

ï Protu. 

ï KǕpǛc jȊs nenǛsǕjat sev lǭdzi fotoaparǕtu? 

ï TǕpǛc, ka man fotoaparǕta nav, ï skanǛja vaǸsirdǭga un skaidra atbilde. 

ï Bet, ja jums bȊtu aparǕts, vai tad jȊs fotografǛtu? ï vahtmistrs jautǕja. 

ï Ja tantei bȊtu riteǺi, tad viǺa bȊtu tramvajs,54 ï Ġveiks vientiesǭgi atbildǛja, mierǭgi 

izturǛdams vahtmistra neizpratnes pilno skatienu. Vahtmistram atkal tǕ sǕka sǕpǛt galva, ka viǺġ 

nevarǛja izdomǕt cita jautǕjuma kǕ tikai: 

ï Vai jums bȊtu grȊti nofotografǛt staciju? 

                                                      
54 V.E.: Kdyby, to jsou ty chyby. 
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ï VieglǕk par visu citu, ï Ġveiks atbildǛja, ï jo stacija nekustas, bet stǕv uz vietas un nav 

mǕcǕma kǕ cilvǛks, lai taisa smaidǭgu ǥǭmi. 

TǕ vahtmistrs varǛja papildinǕt savu raportu: çZu dem Bericht No 2172 melde ich...è55 

Un vahtmistrs cǭtǭgi turpinǕja: çStarp citu, viǺġ nopratinǕġanas laikǕ atzinǕs, ka prot fotografǛt un 

labprǕt fotografǛ stacijas. FotoaparǕta gan pie viǺa neatrada, bet ir aizdomas, ka viǺġ to kaut kur noslǛpis 

un nenǛsǕ tǕpǛc lǭdz, lai novǛrstu no sevis uzmanǭbu, par ko liecina viǺa paġa atzǭġanǕs, ka viǺġ 

fotografǛtu, ja tam bȊtu klǕt aparǕtsè. 

Vahtmistrs, kam galva vǛl bija smaga no paǥirǕm, aizvien vairǕk sapinǕs savǕs ziǺǕs par 

fotografǛġanu un rakstǭja: çSkaidrs, ka tikai tas apstǕklis, ka viǺam nebija fotoaparǕta, aizkavǛja viǺu, 

pǛc viǺa paġa atzǭġanǕs, nofotografǛt stacijas Ǜkas, kǕ arǭ vispǕr stratǛǥiski svarǭgus punktus, jo tas ir 

neapstrǭdams, ka viǺġ to bȊtu izdarǭjis, ja tam bȊtu bijis klǕt fotoaparǕts, ko viǺġ bija noslǛpis. Tikai aiz 

tǕ apstǕkǸa, ka viǺam nebija fotoaparǕta pie rokas, pie viǺa neatrada neviena fotouzǺǛmumaè. 

ï Ar to pietiks, ï vahtmistrs sacǭja un parakstǭjǕs. ViǺġ bija pilnǭgi apmierinǕts ar savu 

darbu un lepnuma pilns izlasǭja to uzraugam priekġǕ. 

ï Tas man labi izdevies, ï viǺġ teica uzraugam, ï tǕtad redziet, kǕ raksta ziǺojumus. Tur 

jǕbȊt visam iekġǕ. NopratinǕġana, mǭǸais, nav nekǕds joks. Galvenais ï ziǺojumam jǕbȊt tik smalki 

sastǕdǭtam, ka tiem tur augġǕ galva apreibst. Nu, ievediet mȊsǛjo, lai tiekam ar viǺu galǕ! 

ï TǕtad uzrauga kungs jȊs tagad novedǭs uz apriǺǵa ģandarmǛrijas pǕrvaldi PǭsekǕ, ï viǺġ 

nopietni uzrunǕja Ġveiku. ï PǛc priekġraksta jums jǕsaslǛdz rokas. Es tomǛr domǕju, ka jȊs esat kǕrtǭgs 

cilvǛks, un tǕpǛc jums rokas nesaslǛgs. Esmu pǕrliecinǕts, ka jȊs arǭ ceǸǕ nemǛǥinǕsiet bǛgt. 

Un, laikam Ġveika labsirdǭgǕs sejas aizkustinǕts, viǺġ piemetinǕja: 

ï Un nepieminiet mani ar Ǹaunu! Uzrauga kungs, te jums ir mans ziǺojums. 

ï Palieciet ar dieva palǭgu! ï Ġveiks laipni sacǭja. ï Paldies jums, vahtmistra kungs, par 

visu, ko jȊs manǕ labǕ darǭjǕt, un, ja vien bȊs izdevǭba, es jums atrakstǭġu un, ja vien gadǭġos ġinǭ pusǛ, 

tad noteikti piestaigǕġu. 

Ġveiks un uzraugs izgǕja uz ielas, un katrs, kas redzǛtu, kǕ viǺi, draudzǭgi sarunǕdamies, iet, 

noturǛtu viǺus par veciem paziǺǕm, kas kopǭgi dodas uz pilsǛtu, teiksim, uz baznǭcu. 

ï To es gan nebȊtu domǕjis, ï Ġveiks stǕstǭja, ï ka ceǸġ uz Budejovici saistǭts ar tǕdǕm 

grȊtǭbǕm. Tas man atgǕdina notikumu ar miesnieku Hauru no Kobilisiem.56 Tas reiz nakti bija nokǸuvis 

MoranǕ pie Palacka pieminekǸa un lǭdz pat rǭtam staigǕjis tam apkǕrt, jo nezin kǕpǛc viǺam rǕdǭjies, ka 

margǕm ap pieminekli nav gala. ViǺġ bijis izmisumǕ un uz rǭta pusi nav varǛjis izturǛt, bet saucis pǛc 

patruǸas, un, kad atskrǛjuġi policisti, viǺġ prasǭjis, kǕ tikt uz Kobilisiem, jo viǺġ jau piecas stundas ejot 

gar sǛtu un tai neesot gala. Tad viǺi to pievǕkuġi, bet viǺġ tiem kamerǕ visu sadauzǭjis. 

Uzraugs neatbildǛja ne vǕrda, tikai nodomǕja: çKo viǺġ man pȊġ miglu acǭs? SǕks atkal melst par 

Budejoviciè. 

Ejot garǕm kǕdam dǭǵim, Ġveiks ievaicǕjǕs, vai ġai pusǛ zivju zagǸi arǭ esot. 

ï Te visi no vietas ir zagǸi, ï uzraugs atbildǛja, ï agrǕko vahtmistru bija gribǛjuġi te 

noslǭcinǕt. Dǭǵa sargs pie dambja gan ġauj viǺiem dibenos ar sakapǕtiem sariem, bet tas neko nepalǭdz. 

ViǺi nǛsǕ biksǛs skǕrda gabalu. 

Uzraugs iesǕka runǕt par progresu, par to, kǕ cilvǛki visu ko izdomǕjot un cenġoties cits citu 

pǕrspǛt viltǭbǕ, turklǕt viǺġ attǭstǭja pilnǭgi jaunu teoriju, ka pasaules karġ esot liela laime cilvǛcei, jo 

kopǕ ar godǭgiem cilvǛkiem kaujǕs tikġot nogalinǕti arǭ nelieġi un dienaszagǸi. 

ï PasaulǛ jau tǕ par daudz cilvǛku, ï viǺġ sacǭja, ï viǺi vairojas, ka ġausmas, un cits citam 

mǕcas virsȊ. 

ViǺi tuvojǕs iebraucamajai vietai. 

ï Apdauzǭts laiks, putina uz velna parauġanu, ï uzraugs atkal ierunǕjǕs. ï DomǕju, ka kauss 

alus mums nekaitǛs. Nesakiet tikai nevienam, ka es jȊs vedu uz Pǭseku! Tas ir valsts noslǛpums. 

Uzraugam rǛgojǕs acu priekġǕ instrukcija par aizdomǭgǕm un neuzticamǕm personǕm un par katra 

ģandarmǛrijas punkta pienǕkumiem çizolǛt ġǕdas personas, lai tǕs nenǕk saskarǛ ar vietǛjiem 

iedzǭvotǕjiem, un stingri sekot, lai to nosȊtǭġanas laikǕ pie augstǕkǕm instancǛm nenotiktu liekas sarunas 

ar apkǕrtǛjiemè. 

ï Nedrǭkst izpaust, kas jȊs esat, ï uzraugs atkal uzsǕka. ï Nevienam nav jǕzina, ko jȊs esat 

izdarǭjis. Nedrǭkst celt paniku. Panika kara laikǕ ir bǭstama lieta. Pateiksi kǕdu vǕrdu, un tas jau iet kǕ 

lavǭna tǕlǕk. Saprotat? 

                                                      
55 Papildinot raportu Nr. 2172, ziǺoju... (vǕc.). 
56 V.E.: ...s Śezn²kem Chaurou z Kobylis. 
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ï Labi, es paniku necelġu, ï Ġveiks apsolǭjǕs un izturǛjǕs arǭ pienǕcǭgi, uzsvǛrti sacǭdams 

iebraucamǕs vietas ǭpaġniekam, kas sǕka ar viǺiem sarunǕties: 

ï Mans brǕlis domǕ, ka mǛs pulksten vienos bȊġot PǭsekǕ. 

ï Vai jȊsu brǕǸa kungam ir atvaǸinǕjums? ï saimnieks ziǺkǕrǭgi vaicǕja uzraugam, kas, ne 

aci nemirkġǵinot, bezkaunǭgi atbildǛja: 

ï Ġodien tas viǺam izbeidzas! 

ï MǛs viǺu veikli apġmaucǕm, ï uzraugs smiedamies sacǭja Ġveikam, kad saimnieks kaut 

kur izsteidzǕs. ï Tikai necelt paniku. Tagad kara laiks. 

Uzraugs, izsacǭdamies pirms iegrieġanǕs iebrau-

camajǕ vietǕ, ka viens kauss alus nevarot kaitǛt, bija 

optimists, jo viǺġ nebija padomǕjis par daudzskaitli, bet, 

kad viǺġ bija izdzǛris veselus divpadsmit, viǺġ noteikti 

paskaidroja, ka apriǺǵa ģandarmǛrijas pǕrvaldes priekġ-

nieks lǭdz pulksten trijiem Ǜdot pusdienas un tǕpǛc neesot 

nozǭmes ierasties tur pirms ġǕ laika, jo vairǕk vǛl tǕpǛc, 

ka sǕkot snigt. Ja viǺi ieradǭġoties PǭsekǕ lǭdz ļetriem, arǭ 

tad vǛl pietiekami agri. ViǺiem laika lǭdz pulksten seġiem. 

ǔrǕ jau tumstot, tǕpǛc galu galǕ viss viens, vai iet tagad 

vai vǛlǕk. Pǭseka neaizbǛgs! 

ï PriecǕsimies, ka sǛģam siltumǕ, ï skanǛja 

viǺa izġǵǭrǛjs vǕrds, ï tiem tur ierakumos ġǕdǕ laikǕ gan 

jǕiztur vairǕk nekǕ mums pie krǕsns. 

LielǕ, vecǕ podiǺu krǕsns zvǛroja aiz karstuma, un 

uzraugs apgalvoja, ka ǕrǛjo siltumu varot ar daģǕdu saldu 

un stipru dzǛrienu palǭdzǭbu izdevǭgi papildinǕt ar iekġǛjo. 

Saimniekam ġajǕ aizstȊrǭ bija astoǺas dzǛrienu 

ġǵirnes; laiku ǭsinǕdams, viǺġ mǛdza iedzert no visǕm pa 

kǕrtai, klausǭdamies vǛja gaudǕs, kurġ trakoja ap mǕju. 

Uzraugs neapnicis centǕs pierunǕt saimnieku, lai 

tas turot viǺam lǭdzi, un pǕrmeta tam, ka tas maz dzerot. 

Tie bija skaidri meli, jo saimnieks tikko turǛjǕs kǕjǕs, visu 

laiku grasǭjǕs ǵerties pie kǕrġu spǛles un apgalvoja, ka 

nakti dzirdǛjis austrumos lielgabalu kanonǕdi. Uzraugs 

ģagodamies tȊliǺ atsaucǕs: 

ï Tikai bez panikas! Mums ir instrukcijas. 

Un viǺġ sǕka skaidrot, ka instrukcijas esot pǛdǛjo priekġrakstu sakopojums, un atklǕja vairǕku 

slepenu apkǕrtrakstu saturu. Saimnieks nekǕ vairs nesajǛdza, tikai daudzinǕja, ka ar instrukcijǕm vien 

kara neuzvarǛġot. 

Bija jau tumġs, kad uzraugs nolǛma, ka viǺiem ar Ġveiku jǕdodas ceǸǕ uz Pǭseku. Putenǭ nevarǛja 

redzǛt ne soli uz priekġu, un uzraugs vienǕ gabalǕ atkǕrtoja: 

ï Iet tik taisni vien lǭdz Pǭsekai! 

Kad viǺġ to izsacǭja treġo reizi, viǺa balss vairs neskanǛja no ceǸa, bet kaut kur lejǕ, kur viǺġ bija 

novǛlies pa noledojuġo nogǕzi. ViǺġ ar pȊlǛm uzrǕpǕs augġǕ, balstǭdamies uz ġautenes. Ġveiks dzirdǛja, 

ka viǺġ klusǕm smǛjǕs: çǭsta slidotavaè. PǛc mirkǸa viǺa atkal vairs nebija uz ceǸa, jo viǺġ bija novǛlies 

lejǕ un rǛca tur tǕ, ka pǕrkliedza vǛju: 

ï Krǭtu! Panika! 

Uzraugs pǕrvǛrtǕs par nenogurstoġu skudru, kas, kaut kur nokritusi, lien un lien augġup. 

ViǺġ piecas reizes atkǕrtoja ġǕdu lidojumu lejup un, kad atkal atgriezǕs pie Ġveika, tad sacǭja 

apmulsis un izmisis: 

ï TǕ taļu es jȊs viegli varu pazaudǛt. 

ï Esiet bez baiǸu, uzrauga kungs! ï Ġveiks atteica. ï VislabǕkais bȊtu, ja mǛs sasietos kopǕ, 

tad viens otru nevar pazaudǛt. Vai jums roku dzelģi ir lǭdzi? 

ï Tie jǕnes katram ģandarmam lǭdzi, ï uzraugs svarǭgi atbildǛja, mǭdǭdamies ap Ġveiku. ï 

Tie ir mȊsu dieniġǵǕ maize. 

ï Nu, tad sasaistǭsimies ar tiem! ï Ġveiks uzaicinǕja. ï PamǛǥiniet vien! 

Uzraugs ar meistarisku paǺǛmienu aplika Ġveikam roku dzelģus un piestiprinǕja otru galu pie 

savas labǕs rokas locǭtavas. Tagad viǺi bija saistǭti kopǕ kǕ dvǭǺi. ViǺi gǕja pa ceǸu klupdami krizdami, 
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bet vaǸǕ vairs netika. Uzraugs uzskrǛja virsȊ saskaldǭtu akmeǺu grǛdai, pakrita un norǕva Ġveiku sev 

lǭdzi. Dzelģi dziǸi griezǕs rokǕs, un uzraugs beidzot paziǺoja, ka tǕ turpinǕties nevarot un dzelģi atkal 

esot jǕnoǺem. Taļu pǛc ilgǕm un veltǭgǕm pȊlǛm atbrǭvot sevi un Ġveiku no dzelģiem viǺġ nopȊtǕs: 

ï Tagad mǛs esam savienoti uz mȊģǭbu. 

ï ǔmen, ï piemetinǕja Ġveiks, un viǺi 

turpinǕja savu grȊto ceǸu. 

Uzraugu pǕrǺǛma pilnǭga apǕtija, un, kad viǺi pǛc 

neiedomǕjamǕm mocǭbǕm vǛlu vakarǕ ieradǕs Pǭsekas 

ģandarmǛrijas pǕrvaldǛ, viǺġ sagrauzts sacǭja: 

ï Nu bȊs kaut kas briesmǭgs. MǛs netiekam 

vaǸǕ. 

Un tas tieġǕm bija kas briesmǭgs, kad deģurants 

aizsȊtǭja pǛc pǕrvaldes priekġnieka rotmistra Keniga.57 

Pirmie rotmistra vǕrdi bija: 

ï UzpȊtiet man elpu! 

ï Tagad es saprotu, ï rotmistrs teica, noskaidrojis ar savu aso, pǕrbaudǭto oģu neapstrǭdamo 

situǕciju, ï rums, kontuġovka, çzvǛrkǕvisè, ǵirġu, pǭlǕdģu, riekstu un vaniǸas degvǭns.58 

ï Vahtmistra kungs, ï viǺġ uzrunǕja deģurantu, ï te jums ir piemǛrs, kǕds nedrǭkst 

izskatǭties ģandarms. ĠǕda uzveġanǕs ir tǕds pǕrkǕpums, par ko bȊs jǕrunǕ kara tiesǕ. SasaistǕs roku 

dzelģiem kopǕ ar arestantu, ierodas piedzǛries, total besoffen59. Ievelkas iekġǕ gandrǭz vai ļetrrǕpus! 

Atbrǭvojiet viǺus! 

ï Nu, kas ir? ï viǺġ jautǕja uzraugam, kas ar brǭvo kreiso roku aļgǕrni salutǛja. 

ï Padevǭgi ziǺoju, rotmistra kungs, es atnesu raportu. 

ï Par jums paġu iesniegs raportu tiesǕ, ï rotmistrs strupi pǕrtrauca. ï Vahtmistra kungs, 

ieslogiet ġos abus divus, rǭt agri atvediet uz nopratinǕġanu, izpǛtiet to Putimas raportu un atsȊtiet man uz 

mǕju! 

Pǭsekas rotmistrs bija ierǛdnis no galvas lǭdz kǕjǕm, konsekvents savu apakġnieku vajǕġanǕ un 

izcils birokrǕtisku paǺǛmienu lietoġanǕ. 

ViǺa apriǺǵa ģandarmǛrijas iecirkǺos nekad nevarǛja sacǭt, ka negaiss pǕri. Tas atgriezǕs ar katru 

viǺa parakstǭtu papǭru, jo rotmistrs augu dienu sȊtǭja pa visu apriǺǵi rǕjienus, brǭdinǕjumus un draudus. 

Kopġ kara sǕkuma pǕr Pǭsekas ģandarmǛriju bija savilkuġies smagi mǕkoǺi. TǕ bija tieġǕm 

drausmǭga atmosfǛra. BirokrǕtisma pǛrkoni dǕrdǛja un zibeǺi ǵǛra gan ģandarmu vahtmistrus, gan 

jefreitorus, gan ierindniekus un kalpotǕjus. Par katru nieku sekoja disciplinǕrs sods. 

ï Ja mǛs gribam uzvarǛt karǕ, ï rotmistrs mǛdza atkǕrtot, inspicǛjot ģandarmǛrijas 

iecirkǺus, ï tad çaè jǕbȊt çaè, çbè jǕbȊt çbè un uz çiè nekad nedrǭkst trȊkt punkta. 

VisapkǕrt viǺam rǛgojǕs nodevǭba, un viǺġ bija stingri pǕrliecinǕts, ka katrs viǺa apriǺǵa 

ģandarms izdarǭjis kǕdu ar karu saistǭtu noziegumu un katram ġajos grȊtajos laikos ir kǕds dienesta 

pǕrkǕpums uz sirdsapziǺas. 

Bet no augġas viǺu bombardǛja ar rakstiem, kuros aizsardzǭbas ministrija aizrǕdǭja, ka pǛc kara 

ministrijas ziǺǕm Pǭsekas apriǺǵa kareivji pǕriet ienaidnieka pusǛ. 

ViǺam pieprasǭja, lai viǺġ noskaidro sava apriǺǵa lojalitǕti. Ġai ziǺǕ apriǺǵis bija ġausmǭgs. Sievas 

no visas apkǕrtnes nǕca pavadǭt savus mobilizǛtos vǭrus, un viǺġ zinǕja, ka ġie vǭri stingri nosolǭjǕs 

savǕm sievǕm neǸaut sevi nokaut kunga un ǵeizara dǛǸ. 

Melndzeltenajos apvǕrġǺos sǕka krǕties revolȊcijas tumġie mǕkoǺi. SerbijǕ, Karpatos veseli 

bataljoni pǕrgǕja ienaidnieka pusǛ. 28. pulks, 11. pulks. PǛdǛjǕ bija kareivji no Pǭsekas un apkǕrtnes. 

ĠajǕ priekġrevolȊcijas tvanǭgajǕ laikǕ no VodǺaniem ieradǕs rekrȊġi, piesprauduġi no melna zǭda taisǭtus 

neǸǵu ziedus. Pǭsekas stacijai brauca cauri PrǕgas kareivji, kuri svieda atpakaǸ papirosus un ġokolǕdi, ko 

viǺiem lopu vagonos pasniedza Pǭsekas sabiedrǭbas dǕmas. 

Tad brauca cauri kǕds triecienbataljons, un pǕris Pǭsekas ebreju sǕka brǛkt: ï Lai dzǭvo! Nost 

serbus! ï par ko dabȊja no kareivjiem pǕris tik spǛcǭgu pǸauku, ka veselu nedǛǸu nevarǛja rǕdǭties uz 

ielas. 

                                                      
57 V.E.: ...str§ģmistr poslal pro velitele stanice, rytmistra Kºniga. 
58 V.E.: çTeŅ to ch§puè, Śekl rytmistr, zjistiv nesporn® situaci svĨm bystrĨm, zkuġenĨm ļichem, çrum, 

kontuġovka, ļert, jeŚabinka, oŚechovka, viġŔovka a vanilkov§è. 
59 Galǭgi piedzǛries (vǕc.). 
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Un tajǕ laikǕ, kad notika visi ġie incidenti, kas skaidri parǕdǭja, ka himna çDievs, sargi mȊsu 

ǵeizaruè, ko dziedǕja visǕs baznǭcǕs, ir tikai noģǛlojama Ǖriġǵǭba un vispǕrǛja liekulǭba, tajǕ laikǕ no 

ģandarmǛrijas iecirkǺiem, ienǕca tikai pazǭstamǕs atbildes uz Putimas parauga anketǕm, ka viss ir 

labǕkǕjǕ kǕrtǭbǕ, nekur nenotiek aǥitǛġana pret karu un ka iedzǭvotǕju noskaǺojums ir Ia, sajȊsma ï Ia-b. 

ï JȊs neesat nekǕdi ģandarmi, bet naktssargi, ï rotmistrs mǛdza pukoties, izdarot apgaitas. ï 

Jums vajadzǛtu palielinǕt savu modrǭbu par tȊkstoġ procentiem, bet jȊs pamazǕm noslǭgstat ragulopu 

stǕvoklǭ. 

PǛc ġǕ zooloǥiskǕ atklǕjuma viǺġ vǛl piemetinǕja: 

ï JȊs tik omulǭgi vǕrtǕties pa gultu un domǕjat: çLai nu viǺi mums iepȊġ ar visu to karu!è 

Tam sekoja visu nelaimǭgo ģandarmu pienǕkumu uzskaite, lekcija par paġreizǛjo stǕvokli un par 

to, cik nepiecieġami visu saǺemt stingri rokǕs, lai bȊtu tieġǕm tǕ, kǕ jǕbȊt, tad lieliska aina, kurǕ tǛlots 

ideǕls ģandarms, kas apzinǭgi strǕdǕ, lai stiprinǕtu Austrijas valsti, un beidzot draudi, disciplinǕri sodi, 

pǕrcelġanas un rǕjieni. 

Rotmistrs bija stingri pǕrliecinǕts, ka viǺġ ġeit stǕv sardzǛ, ka viǺġ kaut ko glǕbj un ka visi viǺam 

pakǸauto iecirkǺu ģandarmi ir tǭrie salaġǺas, egoisti, nelieġi un blǛģi, kas ne par ko citu neinteresǛjas kǕ 

par degvǭnu, alu un vǭnu un, tǕ kǕ viǺu algas nepietiek dzerġanai, tad Ǻem kukuǸus un pamazǕm, bet 

droġi ved Austriju pretǭ bojǕ ejai. Vienǭgais cilvǛks, kam viǺġ uzticǛjǕs, bija viǺa paġa ģandarmǛrijas 

pǕrvaldes vahtmistrs, kas vienmǛr mǛdza traktierǭ stǕstǭt: ï Ġodien es atkal izspǛlǛju joku ar mȊsu veco 

stulbeni... 

*  

Rotmistrs vǛrǭgi izlasǭja Putimas ģandarmǛrijas vahtmistra çraportuè Ġveika lietǕ. ViǺa priekġǕ 

stǕvǛja paġa ģandarmǛrijas vahtmistrs Mateika, kas domǕs sȊtǭja rotmistru ar visiem raportiem ellǛ, jo 

çOtavǕè viǺu gaidǭja uz kǕrġu partiju. 

ï Es jums nesen sacǭju, Mateika, ï rotmistrs iesǕka, ï ka vislielǕkais idiots, ko es pazǭstu, ir 

Protivǭnas vahtmistrs, bet Putimas vahtmistrs ar ġo ziǺojumu viǺu pǕrspǛjis. Skaidrs, ka tas kareivis, ko 

atveda ġis piedzǛruġais diedelnieks un ar ko viǺi abi bija sasǛjuġies kopǕ kǕ divi suǺi, nav nekǕds spiegs, 

bet pats parastǕkais dezertieris. Bet vahtmistrs te raksta tǕdas aplamǭbas, ka pat mazs bǛrns sapratǭs, ka 

rakstǭtǕjs bijis pilnǕ kǕ pǕvesta prelǕts. 

ï Atvediet to kareivi tȊliǺ pie manis! ï viǺġ pavǛlǛja, kad vǛl kǕdu brǭdi bija lasǭjis 

ziǺojumu. ï Savu mȊģu neesmu redzǛjis tǕdu muǸǵǭbu kolekciju vienuviet. Un tad viǺġ vǛl sȊta ar tik 

aizdomǭgu cilvǛku tǕdu ragulopu kǕ ġis uzraugs. ViǺi mani vǛl maz pazǭst, es varu viǺiem ievǕrǭt lielas 

nepatikġanas. Bet, kamǛr viǺi trǭs reizes dienǕ manǕ priekġǕ no bailǛm nesaslapina bikses,60 viǺi domǕ, 

ka var man uz galvas malku skaldǭt. 

Un rotmistrs sǕka plaġi klǕstǭt, cik tagad ģandarmi vienaldzǭgi izturas pret visiem rǭkojumiem un 

pavǛlǛm; jau no viǺu rakstǭtajiem ziǺojumiem redzams, ka katrs tǕds uzraugs to vien prot kǕ lietu vairǕk 

sareģǥǭt. Kad no augġas dod norǕdǭjumu, ka zinǕmǕ apvidȊ nav izslǛgta ienaidnieka spiegu parǕdǭġanǕs, 

tad ģandarmǛrijas vahtmistri sǕk tos fabricǛt vairumǕ, un, ja karġ vǛl kǕdu laiku turpinǕsies, tad 

ģandarmǛrijas iecirkǺi pǕrvǛrtǭsies par trakonamu. No kancelejas tȊlǭt jǕsȊta telegramma uz Putimu, lai 

vahtmistrs rǭt ierodas PǭsekǕ. Gan tad viǺam izdauzǭs no galvas to çġausmǭgo notikumuè61, par ko viǺġ 

raksta sava raporta sǕkumǕ. 

ï No kǕda pulka jȊs dezertǛjǕt? ï tǕ rotmistrs apsveica Ġveiku. 

ï Ne no kǕda. 

Rotmistrs paskatǭjǕs uz Ġveiku un ieraudzǭja viǺa labsirdǭgajǕ sejǕ tik daudz bezrȊpǭbas, ka 

ievaicǕjǕs: 

ï KǕ jȊs tikǕt pie formas tǛrpa? 

ï Katrs kareivis saǺem formas tǛrpu, kad to iesauc dienestǕ, ï Ġveiks, laipni smaidot, 

atbildǛja. ï Es kalpoju 91. pulkǕ un ne tikai neesmu dezertǛjis no sava pulka, bet taisni otrǕdi. 

Ġveiks tǕ uzsvǛra vǕrdus çtaisni otrǕdiè, ka rotmistrs pavisam apmulsa un tikai ieprasǭjǕs: 

ï KǕ tǕ ï otrǕdi? 

ï Gluģi vienkǕrġi, ï Ġveiks paǸǕvǭgi atbildǛja. ï Es eju uz savu pulku, es to meklǛju, nevis 

bǛgu no tǕ. Es neko tǕ nevǛlos kǕ tikai ǕtrǕk nokǸȊt savǕ pulkǕ. Esmu jau kǸuvis gluģi nervozs, kad 

iedomǕjos, ka tur viss pulks uz mani gaida un es laikam aizvien attǕlinos no Budejovices. Vahtmistra 

kungs man parǕdǭja uz kartes, ka Budejovice atrodas dienvidos, bet pats mani atsȊtǭja uz ziemeǸiem. 

                                                      
60 V.E.: ...tŚikr§t dennǝ pŚede mnou strachy nepodǝlaj²... 
61 V.E.: ohromnou ud§lost. 
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Rotmistrs atmeta ar roku, it kǕ gribǛdams teikt, ka vahtmistrs spǛjǭgs arǭ ko trakǕku izdarǭt nekǕ 

sȊtǭt cilvǛku uz ziemeǸiem. 

ï TǕtad jȊs nevarat atrast savu pulku? JȊs gǕjǕt to meklǛt? 

Ġveiks noskaidroja viǺam stǕvokli. ViǺġ nosauca TǕboru un visas vietas, caur kurǕm bija gǕjis, lai 

nokǸȊtu BudejovicǛ: MiǸevsko ï Kvetova ï VrǕģa ï Malļǭna ï Ļǭģova ï Sedleca ï Horaģdovice ï 

Radomiġla ï Putima ï Ġtekno ï Strakonice ï VoliǺa ï Duba ï VodǺani ï Protivǭna un atkal Putima. 

Ar neparastu daiǸrunǭbu Ġveiks attǛloja savu cǭǺu ar Ǹauno likteni un kǕ viǺġ ar visu sirdi, 

neraugoties uz ġǵǛrġǸiem, centies nokǸȊt pie sava 91. pulka BudejovicǛ un kǕ viǺa pȊles palikuġas bez 

panǕkumiem. 

ViǺġ runǕja dedzǭgi, bet rotmistrs tikmǛr mehǕniski zǭmǛja uz papǭra apburto loku, no kura nekǕ 

netika ǕrǕ krietnais kareivis Ġveiks, kas centǕs nokǸȊt savǕ pulkǕ. 

ï Tas ir bijis Herkulesa darbs, ï viǺġ labvǛlǭgi teica, noklausǭjies Ġveika apgalvojumos, ka 

tam esot Ǹoti nepatǭkami tik ilgi bȊt prom no pulka. ï Tam vajadzǛja bȊt lieliskam skatam, kǕ jȊs metǕt 

lokus ap Putimu. 

ï Viss varǛja jau agrǕk noskaidroties, ï Ġveiks piemetinǕja, ï ja ġǕds vahtmistra kungs 

nebȊtu bijis tajǕ nelaimǭgajǕ PutimǕ. ViǺġ taļu man neprasǭja ne pǛc vǕrda, ne pulka, un viss viǺam likǕs 

ġausmǭgi aizdomǭgs. ViǺam vajadzǛja mani nosȊtǭt uz Budejovici, un tur kazarmǕs bȊtu pateikuġi, vai es 

esmu tas Ġveiks, kas meklǛ savu pulku, vai kǕds aizdomǭgs cilvǛks. Ġodien es jau otro dienu bȊtu savǕ 

pulkǕ un pildǭtu savus karavǭra pienǕkumus. 

ï KǕpǛc jȊs PutimǕ neaizrǕdǭjǕt, ka tas ir pǕrpratums? 

ï Es jau redzǛju, ka ar viǺu veltǭgi runǕt. Daģreiz cilvǛkam uznǕk tǕds stulbums, ka viǺġ 

kǸȊst pret visu kurls kǕ stendere, tǕpat ka traktiernieks Rampa Vinohrados, kad viǺam kǕds lȊdza dot 

dzert uz parǕda. 

Rotmistrs ilgi nedomǕja. ViǺġ nosprieda, ka cilvǛks, kas, cenzdamies nokǸȊt savǕ pulkǕ, apceǸo 

gandrǭz vai visu pasauli, ir pirmġǵirǭgs deǥenerǕts, un lika kancelejǕ noklabinǕt ġǕdas rindas, ievǛrojot 

visus birokrǕtiskǕ stila noteikumus un koġumus: 
 

çǴ. un ǵ.62 91. kǕjnieku pulka komandiera kungam Ļehu BudejovicǛ. 

Ar ġo tiek nosȊtǭts Jozefs Ġveiks, kurġ, pǛc viǺa apgalvojuma, ir kǕjnieks augġminǛtajǕ pulkǕ un 

kurġ, pamatojoties uz viǺa liecǭbu PutimǕ, Pǭsekas iecirknǭ, aizturǛts no ģandarmu posteǺa kǕ varbȊtǛjs 

dezertieris, kaut gan minǛtais Ġveiks apgalvo, ka atrodas ceǸǕ uz augġminǛto pulku. AizturǛtais ir pamaza 

auguma, plecǭgs, seja un deguns samǛrǭgi, acis zilas, seviġǵu pazǭmju nav. PielikumǕ Nr.1 tiek nosȊtǭts 

rǛǵins par izdevumiem minǛtǕ Ġveika uzturam, ko padevǭgi lȊdzam nosȊtǭt aizsardzǭbas ministrijai, 

apstiprinot tǕ saǺemġanu. PielikumǕ Nr.2 tiek nosȊtǭts to kroǺa mantu saraksts, kuras atradǕs pie aizturǛtǕ 

viǺa aizturǛġanas brǭdǭ, un ġǕ saraksta saǺemġanu arǭ lȊdzam apstiprinǕtè. 

 

Brauciens vilcienǕ no Pǭsekas uz Budejovici Ġveikam aizritǛja Ǖtri kǕ sapnis. Ġveika pavadonis 

bija jauns ģandarms, iesǕcǛjs, kas nenolaida no Ġveika acu vienǕs bailǛs, ka tikai viǺġ neaizbǛgtu. Visu 

ceǸu ģandarms lauzǭja galvu ap grȊto problǛmu: çKo darǭt, ja man jǕiet ǕrǕ lielǕs vai mazǕs vajadzǭbas 

pǛc?è Beidzot viǺġ izlǛma, ka Ġveikam tad bȊġot jǕiet lǭdz. 

CeǸǕ no stacijas lǭdz Marijas kazarmǕm BudejovicǛ viǺġ drudģaini iezǭdǕs ar skatieniem ĠveikǕ 

un, tiklǭdz viǺi tuvojǕs kǕdam ielas stȊrim vai ġǵǛrsielai, sǕka stǕstǭt it kǕ starp citu, cik kaujas patronu 

saǺemot katrs ģandarms, kad tam jǕpavada arestǛtie, uz ko Ġveiks atbildǛja, ï viǺġ esot pǕrliecinǕts, ka 

neviens ģandarms uz ielas neġauġot, lai neiedzǭvotos kǕdǕ ǵibelǛ. 

Ģandarms cǛla iebildumus, un tǕ viǺi beidzot sasniedza kazarmas. 

KazarmǕs jau otro dienu deģȊrǛja virsleitnants LukǕġs. ViǺġ, neko nenojauzdams, sǛdǛja 

kancelejǕ pie galda, kad pie viǺa ieveda Ġveiku ar visiem papǭriem. 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka esmu atkal klǕt, ï Ġveiks svinǭgu seju militǕri 

sveicinǕja. 

ĠǕs ainas liecinieks bija apakġleitnants KotjǕtko, kas vǛlǕk stǕstǭja, ka pǛc Ġveika raporta 

virsleitnants LukǕġs palǛcies, saǵǛris galvu un atmuguriski iekritis KotjǕtko rokǕs. Kad viǺu dabȊjuġi pie 

samaǺas, Ġveiks, kas visu laiku turǛjis roku pie cepures, atkǕrtojis: çPadevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, 

ka esmu atkal klǕtè. Tad virsleitnants LukǕġs, bǕls kǕ drǛbe, trǭcoġǕm rokǕm paǺǛmis Ġveika papǭrus, 

parakstǭjis tos un palȊdzis visus iziet. Ģandarmam viǺġ pateicis, ka viss kǕrtǭbǕ, un tad ieslǛdzies kopǕ ar 

Ġveiku kancelejǕ. 

                                                      
62 V.E.: c. k. 
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TǕ beidzǕs Ġveika Budejovices anabǕze. Skaidrs, ka Ġveiks pats bȊtu nokǸuvis lǭdz Budejovicei, 

ja viǺam bȊtu atstǕta kustǭbas brǭvǭba, un, ja kaut kǕdi varas orgǕni lielǕs, ka tie nogǕdǕjuġi Ġveiku 

dienesta vietǕ, tad tas ir vienkǕrġi pǕrpratums. Pie Ġveika enerǥijas un nenogurstoġǕ cǭǺas spara varas 

orgǕnu iejaukġanǕs bija tikai sprunguǸi viǺam zem kǕjǕm. 

*  

Ġveiks un virsleitnants LukǕġs raudzǭjǕs viens 

otram acǭs. 

Virsleitnanta acǭs dega niknums, draudi un 

izmisums, bet Ġveiks raudzǭjǕs uz virsleitnantu ar 

maigumu un dziǸu sirsnǭbu kǕ uz pazaudǛtu un atkal 

atrastu iemǭǸoto. 

KancelejǕ bija klusu kǕ baznǭcǕ, tikai gaitenǭ bija 

dzirdami ġurpu un turpu ejoġo soǸi. KǕds apzinǭgs 

brǭvprǕtǭgais, kas bija palicis mǕjǕs iesnu dǛǸ, ko varǛja 

just no viǺa balss, ġǺaukǕdamies mǕcǭjǕs no galvas: çKǕ 

cietokġǺos sagaida ǵeizara ǥimenes locekǸusè. VarǛja 

skaidri dzirdǛt: çSobald die hºchste Herrschaft in der 

Nªhe der Festung anlangt, ist das Gesch¿tz auf allen 

Bastionen und Werken abzufeuern, der Platzmajor empfªngt dieselbe mit dem Degen in der Hand zu 

Pferde und reitet sodann vorè.63 

ï Aiztaisiet savas slȊģas, ï virsleitnants iebrǛca gaitenǭ, ï un vǕcieties pie visiem velniem! 

Ja jums ir drudzis, tad liecieties gulǛt. 

Bija dzirdams, ka cǭtǭgais brǭvprǕtǭgais attǕlinǕjǕs, un viǺa ġǺǕkulǭgǕ murminǕġana atplȊda no 

gaiteǺa otra gala kǕ vǕja atbalss: çIn dem Augenblicke, als der Kommandant salutiert, ist das Abfeuern 

des Gesch¿tzes zu wiederholen, welches bei dem Absteigen der hºchsten Herrschaft zum drittenmale zu 

geschehen istè.64 

Virsleitnants un Ġveiks atkal klusǛdami vǛrǕs viens otrǕ, kamǛr beidzot virsleitnants ierunǕjǕs ar 

kodǭgu ironiju: 

ï Esiet sirsnǭgi sveicinǕts Ļehu BudejovicǛ, Ġveik; kam jǕtiek pakǕrtam, tas nenoslǭkst. 

PavǛle par jȊsu uzmeklǛġanu un apcietinǕġanu jau izdota, un rǭt jums vajadzǛs ierasties pie pulka 

komandiera. Es vairs neieġu ar jums nervus maitǕt. Esmu ar jums jau diezgan izcieties, tagad manai 

pacietǭbai beigas. Ja vien padomǕ, ka es tik ilgi varǛju dzǭvot kopǕ ar tǕdu idiotu kǕ jȊs... 

ViǺġ sǕka soǸot pa kanceleju. 

ï NǛ, tas ir ġausmǭgi. Brǭnos, ka es jȊs nenoġǕvu. Kas man par to bȊtu bijis? Nekas. Es bȊtu 

atbrǭvojies. SajǛdzat? 

ï Padevǭgi ziǺoju, obrlajtnanta kungs, ka es to sajǛdzu visǕ pilnǭbǕ. 

ï NesǕciet atkal plǕtǭties ar savǕm apla-

mǭbǕm, Ġveik, citǕdi jums tieġǕm izies plǕni. MǛs jums 

vǛl uzliksim lauģǺus. JȊs esat kǕpinǕjis savas muǸǵǭbas 

lǭdz bezgalǭbai, tǕpǛc tǕs arǭ katastrofiski beidzǕs. 

Virsleitnants LukǕġs saberzǛja rokas: 

ï JȊsu dziesma izdziedǕta, Ġveik.65 

ViǺġ atgriezǕs pie rakstǕmgalda, uzrakstǭja pǕris 

rindu uz papǭra gabaliǺa, pasauca sargkareivi un lika tam 

aizvest Ġveiku pie profosa un nodot pǛdǛjam ġo papǭru. 

Ġveiku aizveda pǕri pagalmam, un virsleitnants ar 

neslǛptu prieku noskatǭjǕs, kǕ profoss atslǛdza durvis ar 

melndzelteno plǕksni virsȊ: çRegimentsarrestè66, kǕ 

Ġveiks pazuda aiz ġǭm durvǭm un pǛc mirkǸa pa tǕm 

iznǕca profoss viens pats. 

çPaldies dievam!è virsleitnants skaǸi nodomǕja. çViǺġ jau iekġǕè. 

                                                      
63 Tiklǭdz visaugstǕkǕs personas tuvojas cietoksnim, no visiem bastioniem un ġaujampunktiem atskan 

lielgabalu salȊts. Majors, kas vada ceremoniju, sagaida tǕs zirgǕ, ar kailu zobenu rokǕ un tad jǕj pa priekġu (vǕc.). 
64 TajǕ mirklǭ, kad komandants apsveic visaugstǕkǕs personas, lielgabalu salȊts atkǕrtojas, bet, 

visaugstǕkajǕm personǕm izkǕpjot no karietes, tam jǕnotiek treġo reizi (vǕc.). 
65 V.E.: Uģ je s v§mi, Ġvejku, amen. 
66 Pulka aresta telpas. 

 

 


